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AURAL ORIENTATION EXERCISES FOR THE FIRST 
WEEK GERMAN 


Walter Kaulfers 


Stanford University, California 


Arabella Moore 
Pacific Union College, California 


THE CHILD passes through considerable period passive aural ex- 
perience before succeeds voicing intelligible reproduction 
his first word. Should not foreign language teaching provide 
similar period aural orientation enable the novice first accus- 
tom himself the aural qualities the language before attempts 
reproduce its sounds himself? 

Although the principle “impression before expression” observed 
practically all methods foreign language teaching, its practical 
application the introductory stage not always effectively cap- 
italized. The procedure here outlined stresses the importance the 
aural-impression phase oral work extending its scope, and 
lengthening its duration, convert from incidental aspect 
the instruction into significant preliminary stage for the lin- 
guistic orientation the novice. 

This accomplished part the simple use oral true-false 
completion exercises, repeated the class the instructor dur- 
ing the first few days beginning German. Before much inde- 
pendent oral work the language expected the pupils, the 
teacher devotes from twenty thirty minutes daily reading one 
one list short statements, simple thought content, and com- 
posed foreign words resembling their corresponding vernacular 
forms sound. these the pupils respond with the foreign words 
for yes no, indicate whether the statements are true false. 
the sentences are expressive some humorous intrinsically in- 
teresting fact, the activity often becomes interesting game, 
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without impairing the efficiency its function. The ap- 
proach has the advantage breaking the tension the first class 
session and helping establish the students’ self-confidence and 
group spirit. Most important all, however, can made serve 
efficacious means for orienting the group the aural back- 
ground the language preparatory oral recitation. Thereafter, 
pronunciation work can undertaken with considerable economy 
time, and with generally superior responses from the pupils, be- 
cause the training aural discrimination and self-confidence 
which they have received during the orientation period. prob- 
ably unnecessary indicate that means ear-training the 
beginning the course, when the need for great, the exercise 


equally useful. 

rule, the approach suggested above sufficiently interesting 
the pupils hold their voluntary attention, and even motivate 
their active participation. If, however, desirable organize the 
work such way that written response from each pupil may 
obtained matter class record, the students can readily 
directed number sheet paper columns from one fifty, 
and write their reactions (yes the foreign tongue) opposite 
the numbers the respective statements they are read the 
instructor. The work correction can then easily done the 
students themselves through exehange and checking 

sample linguistic orientation exercise German reproduced 
below. mere glance the content will prove the equal applicabil- 
ity the procedure Spanish, French and Latin, where the method 
has been will noted that pronounced distinctly, 
every sentence, except possibly few the later sections, can 
understood majority beginning students after two three 


repetitions. 


GERMAN 


BEGINNERS IN 


FOR 


ORIENTATION EXERCISE 


Form True-False 


A LINGUISTIC 


Note: Statements made orally. Comprehension can often facili- 


tated means gesticular suggestions. 


*To rule out the factor chance guesses, the papers may scored 
subtracting the number wrong from the number right. See Ruch, The 
Objective New Type Examination. Scott, Foresman and Company, New 
York, 1929; 478 pages. Page 185. 

*For comparable series exercises Spanish, see Kaulfers, 
“Launching the Beginning Foreign Language Class,” The Modern Languag 
Forum, Vol. XV., No. page 128. (October, 1930.) 
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Directions: 


AURAL ORIENTATION EXERCISES 


and with Nein they are false. 


. Chicago ist in Florida. 


vo. 
Der Prinz ist ein Schuh. 

Kalifornien ist ein Staat Nordamerika. 
3). Ein Nest ist ein Boot. 

Afrika ist ein Kontinent. 

Der Eisberg ist ein Busch. 

Ein Bär kann schwimmen. 

Die Rose ist eine Blume. 


Der Priisident von Mexiko ist Roosevelt. 


Gold ist ein Metall. 


Ein Fisch kann singen. 

Eis ist warm. 

Der Professor ist ein Krokodil. 

Das Gras grün. 

Der Vater ist ein Mann. 

Das Haus ist ein Park. 

Kristopher Kolumbus war ein Mann. 

Greta Garbo ist eine Maus. 

Eis-Wasser ist kalt. 

Kristopher Kolumbus war Genua geboren. 


Der Nordwind ist kalt. 

Das Saxophon ist ein Sofa. 

Die Henne gibt Butter. 

Ein Ring ist rund. 

Der Mississippi ist ein Mann. 
Das Horn ist eine Maschine. 
Ein Ball ist rund. 

Die Sonne ist warm. 


29. Edison ist (war) Präsident. 


Der Eisbär ist grün. 


Bittere Medizin ist gut trinken. 

Mexiko ist Europa. 

Das Papier ist grün. (Hold piece paper) 
Der Mississippi ist England. 

Der Ochs gibt Butter und Milch. 

Das Konzert macht Musik 

Braunes Haar ist grün. 

Kaffee ist gut trinken. 

Der Wolf ist ein Instrument. 

Sommer ist kalt Florida. 


the following statements with are true, 


9 
9 
DL 
9° 
9 
Oy 
2 
9 
9 
2 
2 
Vv 
2 
2 
6) 
2 
v 
2 
q 
6) 
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Eine rote Blume ist grün. 


Ein Boot kann auf Land sinken. 
Der Hammer ist ein Land. 


Die Hand hat sechs Finger. 


Tee ist gut trinken. 


Der Elefant hat eine lange Nase. 
Winter bringt Eis und Schnee Alaska. 


Die Deutschen trinken Bier und Wein. 
Das Herz and die Nase sind Arm. 
Der Student studiert der Schule. 


Form II: Completion—Oral Written 


Directions: Number separate sheet paper and opposite the proper 
numbers write whatever words items information are needed complete 
the sentences. (This exercise may conducted orally, may used 
reading-preparatory exercise. All responses should terms words spelled 


exactly 


alike German and English. necessary, the pupils may asked 


select responses from mixed list written the board.) 


Der Präsident ist .......... 


Die Sonne ist .......... 
Kristopher Kolumbus war .......... geboren. 
ist rund. 

ist ein Metall. 

bringt Schnee Kanada. 

Das Saxophon ist ein ...... 

studiert der Schule. 

machte die elektrische Lampe. 

hat Finger. 

hat eine Nase. 

Der Student studiert unter dem ............ 
hat eine Hand Ende. 


Form III: Matching—Oral and Written? 


Directions: Number separate sheet paper and opposite the proper 
numbers, rewrite the following sentences full German, substituting for the 


whatever information, found the 


column the right, needed 


make the sentence complete and true. 


ist gut trinken. *Gras 

ist ein Kontinent. Bier 

Das ist eine Maschine. Afrika 
Das ist grün. Automobil 


Note: the exercise conducted orally, the list may written the 
board. this case, review the pronunciation the words should precede 


the exereise. 


43. 
48. 
49. 
50. 
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Die Deutschen trinken und Wein. Fisch 
Der Vater ist ein kalt 
Ein kann schwimmen. Kaffee 

Der Nordwind ist Sommer 

Wasser ist kalt. Schnee 

Kalifornien ist ein Nordamerika. Mann 

Ein ist oft braun. Kalifornien 

Der Winter bringt Kanada. Bär 

Ein(e) ist Hause. Staat 


Form IV: Comprehension—Oral 


Directions: Number separate sheet paper, and opposite the proper 
number answer the questions below complete sentences German. For 
example: Was ist rund? Der Ring ist rund. Use only words which are 
spelled exactly alike German and English. 


14. 


15. 


Was ist rund? 

Wer ist Präsident? 

Ist Florida warm oder kalt Sommer? 

Was bringt Schnee Kanada? Der .......... 
ist der Mississippi? 

Wie ist die Sonne? 

Ist Gold ein Metall? 

Ist das Gras griin? 

Wer machte die elektrische Lampe? 

10. 
11. 
12. 


13. 


Wer studiert der Schule? Der .......... 
Was hat Finger? Die .......... 

Was hat die Hand? 

Ist der Professor der Schule? 

War Kristopher Kolumbus Genua geboren? 
Ist Sacramento Kalifornien? 


Directions: Number separate sheet paper, and opposite the proper 
numbers answer the questions below complete sentences German. Choose 
your answers from the list words the right. 


“I Or CO 


10. 


Was ist gut trinken? das Gras 
Was ist griin? ein Mann 
Was schwimmt Wasser? braun 
Was ist der Vater? der Tee 
Was ist ein Automobil? eine Maschine 
Was ist das Saxophon? der Fisch 
Was macht das Konzert? ein Instrument 
Was ist eine Rose? Musik 
Was hat der Elefant? eine Blume 
Was ist Afrika? Bier 


Note: This exercise may well conducted orally. Its subsequent repeti- 
tion written form may serve weld the aural images their graphic symbols. 
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11. Was trinken die Deutschen? eine lange Nase 
12. Was ist kalt? Schnee 
Was bringt der Winter? Eis-Wasser 
Wie ist oft das Haar? der Schule 
15. studiert der Student? ein Kontinent 


Form Dictation® 


Directions: The following list words are spelled exactly like the 
Der, die and das (the article) mean All names things (nouns) will 
written with capital letter. Number separate sheet paper, and opposite 
the proper numbers write the words dictated, spelling them with capitals 


except after number 32. 


die Rose 15. der Hunger 27. der Wolf 

der Hammer 16. die Minute 28. das Instrument 
das Horn 17. der Name 29. der Frost 

der Arm 18. das Nest 30. die Dame 

der Ball 19. der Park 31. das Museum 
die Butter 20. der Plan 32. das Echo 

die Hand 21. der Ring 33. oft 

das Land 22. der Sack 34. mild 

der Student 23. der Sand 35. wild 

10. der Humor 24. der Strand 36. warm 

11. das Deck 25. der Wind 37. blond 

12. der Fall 26. der Winter 38. still 

13. der Finger 39. 

14. das Gold 40. blind 


Form VI: Observation Questions: Summary Unit 


Why that many words are spelled nearly alike Eniglish 
and German? Did borrow these words from the Germans? Did the 
Germans borrow them from us? Did both the Germans and the English 
(or Americans) borrow them from some third language? 

From your knowledge history, can you tell when why this 
borrowing took place? 

Can you think any other words which have come from, 
way of, the German? 

you know any local family names that look sound they 
might German? How many can you find right your own class school? 
your own community? Can you guess what some the names mean? 


This exercise has been used with gratifying results the very first day 
beginning German, both high school and college. 


NEUERUNGEN DEUTSCHEN BILDUNGSWESEN 


IV. Vom Geist der Erziehung der Höheren 


Wm. Gaede 
Brooklyn Coll ge 


Artikel dieser Reihe haben sich bisher vorwiegend mit den 
neusten Änderungen deutschen Bildungswesen beschäftigt, denen, 
die sich unter dem Regime des Nationalsozialismus vollzogen haben. 
Der leitende Gesichtspunkt war, ausgehend von dem Bilde, das man 
hierzulande von den Schulen Deutschland hat, neuere Entwick- 
lungen verständlich machen, teils durch historische Interpretation, 
teils durch kritische Stellungnahme. 

Wenn diesem vierten Artikel versucht werden soll, Wand- 
lungen Geist der Erziehung (den erzieherischen Absichten der 
Schule und der Haltung der Schüler diesen Absichten gegenüber) 
darzustellen, ist nötig, den Entwicklungsprozess wie sich vor 
1933 vollzogen hat den Vordergrund rücken. Denn wichtige 
Veränderungen haben sich auf diesem Gebiet etwa seit Beginn un- 
seres Jahrhunderts vollzogen, von denen—so scheint manchmal— 
die amerikanische öffentliche Meinung nicht vollem Umfang 
Kenntnis genommen hat. 

Man hört hier jedenfalls des öfteren Urteile, dass die deutsche 
Höhere Schule streng und hart gewesen sei, und dass die Schüler 
unter hohen Anforderungen gelitten hätten, wofür als besonderes 
Zeugnis die Häufigkeit von Schülerselbstmorden angeführt werden 
pflegt. Zweifellos müssen vom Standpunkt der amerikanischen Tra- 
ditionen aus manche Einrichtungen und Bestimmungen der deutschen 
Schule als hart und hoch gespannt erscheinen; aber seiner All- 
gemeinheit kann ein solches Urteil für die Verhältnisse, wie sie sich 
den letzten Jahrzehnten entwickelt hatten, nicht mehr als zutref- 
fend gelten. 

den Entwicklungsprozess, der sich hier vollzogen hat, er- 
klären, sei gestattet, einige allgemeinere Überlegungen voraus- 
zuschicken. Spricht man vom Geist, der einer Schule herrscht, 
ihrer Atmosphäre, dem Verhältnis zwischen Lehrern und Schülern, 
ist man auf einem Gebiet, das durch die individuellen Menschen 

Die Neuorganisation der Höheren Schule Deutschland. (Vol. 


182 ff.) II. Der Lehrerstand vor und nach 1933. (Vol. XI, ff.) III. Die 
neuen Lehrpläne der Höheren Schulen. (Vol. XI, 178 ff.) 
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bestimmt sein scheint. Gewiss, viel hängt jedem einzelnen Falle 
von den Menschen ab, die dieser oder jener Schule zufällig zu- 
sammen wirken, oft von einer einzelnen Persönlichkeit. Aber Sonder- 
fälle und individuelle Verschiedenheiten zugegeben, ist doch immer 
ein Mittelmaass vorhanden, das von allgemeineren Bedingungen und 
Zeitströmungen geprägt wird, und das sich mit dem Wechsel solcher 
Umstände wandelt. 

vom Schüler auszugehen, gibt einen solchen allgemeinen 
Gesichtspunkt sein Verhältnis dem, was den Inhalt der Schular- 
beit ausmacht, dem Lehrstoff. ist keineswegs so, dass die Jugend 
allen Zeiten gleich viel oder wenig Lust zum Lernen hätte. Nehmen 
wir als Beispiel den Sprachunterricht. Beginn des 19. Jahrhun- 
derts war Deutschland eine Zeit, der die Schüler mit selbst- 
verständlichem Eifer Griechisch und Latein studierten. Denn 
Sinne des Neuhumanismus galten diese Sprachen der breiten Öf- 
fentlichkeit als das natürliche und gegebene Tor jeder wahren 
Bildung, sie wurden deshalb von gross und klein als das einzigartig 
wichtige Kernstück aller Schularbeit angesehen. ist klar, dass eine 
solche Zeitgesinnung und die entsprechende Konzentration des Lehr- 
plans das Lernen leichter macht, und dass, Gegenteil, Unsicher- 
heit der Erwachsenen über das, was eigentlich gelernt werden soll— 
sie äussert sich schnell Dekonzentration des Lehrplans—in der 
Jugend psychologische Hemmungen schafft, die das Lernen er- 
schweren und die Schule selbt mehr oder weniger verhasst machen 
geneigt sind. 

Schon bei diesem ersten Gesichtspunkt des Schülerinteresses 
Lehrstoff wird deutlich: der Anstoss inneren Wandlungen des 
Schulgeistes geht nicht von einem zufälligen Schwanken oder Nach- 
lassen der Jugend aus, sondern dieses Schwanken ist nur ein Reflex 
von Veränderungen Denken der Gesellschaft. Der der 
ändert sich. Jede Änderung Geist der Zeit muss ihre Wirkung 
auf das innere Leben der Schule, auf den Geist der Erziehungsarbeit 
haben. Dies wird direktesten sichtbar, wenn eine herrschende 
Klasse, die die Lehrer anstellt und Bestimmungen erlässt, ihre Auf- 
fassung von Wert und Zweck der Schule ändert: sie etwa, 
Zeiten ökonomischer Expansion, die Produktion von ausgebildeten 
Spezialisten vermehren, oder, politisch unruhiger Zeit, den Auf- 
stieg einer Volksgruppe hemmen will, jedem solchen oder ähn- 
lichen Falle ein Wind von oben“, der bis das einzelne Schul- 
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zimmer hinein spiiren ist. Besonders miissen gesellschaftliche Ver- 
schiebungen Volksganzen sich unmittelbar inneren Gefüge 
des Schulwesens fühlbar machen. Die grösste derartige Wandlung 
Deutschland der letzten hundert Jahre—die vom Agrarvolk zur 
Industrienation—bedeutete für die höhere Schule den Übergang vom 
Kleinstadtgymnasium als der typischen Bildungsanstalt zur mo- 
dernen Massenschule der grossen Stadt. 

Man muss also das Ganze der gesellschaftlichen Wandlungen als 
Hintergrund ins Auge fassen, wenn man sich von den Veränderungen 
Geist der Erziehung ein Bild machen will. Dieses Bild lässt sich 
für das Deutschland seit 1800 grossen Zügen etwa folgendermassen 
zeichnen. 

Anfang des 19. Jahrhunderts führte das Einströmen freierer 
Ideen, die allgemeine Kräftebefreiung der Wiederaufbauzeit zur 
neuhumanistischen Reorganisation des Gymnasiums. Die nach Na- 
poleons Verschwinden schnell und stark einsetzende Reaktion 
beendete nur bald diese Blütezeit. Der Obrigkeitsstaat sah der 
Schule vor allem ein Mittel, die Untertanen zum Gehorsam er- 
ziehen. Strenge Forderungen, genaue und püriktlich befolgende 
Regulationen (z. Einführung der Klassenversetzung und des 
Abiturientenexamens) häuften sich und lähmten den Geist des freudi- 
gen Arbeitens der Sache willen. Dazu begann die neue Zeit tech- 
nischer und wirtschaftlicher Interessen heraufzukommen. ihr 
musste das humanistische Bildungsideal, die Zentralstellung der alten 
Sprachen, die bindende Krait verlieren. Etwa der Mitte der dreis- 
siger Jahre kulminierte diese Epoche des Druckes. Wie schwer sie 
auf den Schülern gelastet hat, zeigte 1836 der Ausbruch des öffent- 
lichen Unwillens, den der Arzt Lorinser mit seinem Artikel „Zum 
Schutze der Gesundheit den Schulen“ hervorrief. Damals entstand 
das Schlagwort von der Überbürdung der Schüler. 

Der wirtschaftliche Aufstieg der bürgerlichen Klasse, ihr stei- 
gendes Selbstgefühl, das den vierziger Jahren immer lauter zum 
Ausdruck kam, führten einer Milderung des Druckes. Die folgen- 
den Jahrzehnte stellen nicht gerade eine Blütezeit des deutschen 
höheren Schulwesens dar. Die Unsicherheit über das, was eigentlich 
die Schule leisten soll, hat eingesetzt. Gymnasiale oder reale Bildung? 
Dazu bald mehr, bald weniger scharf ein Gegensatz Bürgertum 
gegen den Staat—alles trägt dazu bei, die Stellung der Schule 
schwächen. ist eine Übergangszeit, der den jungen Menschen 
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öfter noch als sonst die älteren Lehrer als komische Originale er- 
Jedenfalls wird die Jugend auch damals verstanden 
haben, die Unsicherheit der Erwachsenen auszunutzen, dem 

Druck der auf dem Papier stehenden Forderungen auszuweichen. 
neuen deutschen Reich, nach 1871, ändert sich das Bild. Beim 
überraschen Aufschwung von Wirtschaft und Technik, der schnell 
sich verändernden Gesellschaft, treten stofflich immer neue Anforde- 
rungen die Schule heran, eine Vielheit von Fächern muss vom 
Schüler bewältigt werden. Der Obrigkeitsstaat ist durch das Prestige 
der Reichsgründung neu erstarkt. mehr die soziale Umschichtung 
ihre Gefahren für die überlieferte Ordnung zeigt, stärker wird 
wieder der Wunsch, die Schule als Gesinnungs-Instrument be- 
nutzen, den brauchbaren und staatstreuen Beamten ihr heran- 
zubilden. Wieder häufen sich die Regulationen, dem äusserlichen, 
lauten Charakter der Epoche entsprechend. Der Reserveoffizier als 
Lehrer zieht die Schule ein, mit dem Ideal der 
werden die achtziger und neunziger Jahre wieder eine Zeit der Schul- 
bedrückung und der Schul-Unlust. Diese Zeit ist es, deren Schüler- 
erinnerungen der modernen Literatur berühmt wurden (Wedekind 


Frühlings Erwachen, Strauss Freund Hein, Hesse Unterm Rad und 
viele andere.) ihr ist auch das amerikanische Bild von der 
deutschen höheren Schule wesentlich bestimmt worden. 

Aber mit der Jahrhundertwende begannen tiefgreifende Wand- 
lungen sichtbar werden. Die Industrie, und mit ihr das Gross- 
bürgertum, waren zum entscheidenden Faktor Staatsleben ge- 
worden. Dahinter drängte das Gewicht der organisierten Arbeiter- 
schaft auf freiere Gesellschaftsformen. Die traditionell regierende 
Schicht, voran die Fürstenhäuser, fühlten mehr und mehr den Zwang, 
sich den Einflüssen der neuen Zeit öffnen. höheren Schulwesen 
veränderten sich die Grundlagen zunächst darin, dass die Zahl der 
Schulen und der Schüler rapide wuchs. Die neuen Schulen waren fast 
alle städtische Gründungen. Das städtische Schulwesen war zwar 
vom Staate beaufsichtigt, aber freier Lehrerauswahl und neuen 
Versuchen. wurde nun führend. Alle Reformpläne dieser Zeit 
knüpfen sich Namen wie Hamburg, Frankfurt, Berlin. Die nähere 


*Es hat wohl wirklich damals besonders viele Originale unter den Schul- 
meistern gegeben, die, der guten alten Zeit stecken bleibend, sich der 
rasch neu werdenden Wirklichkeit nicht zurechtfanden; vgl. etwa den Kon- 
rektor Freese Schleichs Jugenderinnerungen Besonnte Vergangenheit oder 
die Gestalten Hoffmans Gymnasium Stolpenburg. 
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Abhängigkeit dieser Schulen von der städtischen Selbstverwaltung 
setzte einer der Schüler Grenzen. Und die grosse 
Zahl der Schulen und Schüler wirkte derselben Richtung: Mit- 
telmass der grossen Menge stumpfen allzuscharfe Forderungen sich 
von selber ab. Allgemein war ausserdem die Zeit erfüllt von dem 
Gefühl, dass, wie alle gesellschaftlichen Einrichtungen, auch die 
Schule reformbedürftig sei, der Jugend gegenüber ein Schuldkonto 
habe—ein Gefühl, dem bekanntlich die junge Generation selbst 
der Jugendbewegung kräftigen Ausdruck verlieh. 

Der freiere Geist war der Zentrale des preussischen Schul- 
wesens durch zwei Männer vertreten, Adolf Matthias und Karl Rein- 
hard, die bezeichnenderweise beide ihre praktischen Lehrerfahrungen 
industriellen Westen, Rheinland und Frankfurt a.M., ge- 
sammelt hatten. vollzog sich eine stetige Entwicklung einem 
modernen freieren Schulgeist hin, die dann der Weimarer Repub- 
lik voller Entfaltung kam. 

Diese Entwicklung lässt sich allen Beziehungen des Schülers 
zur Schule beobachten: Maass der Arbeit, die von ihm gefordert 
wird, wie ihrer Bewertung durch Klassenarbeit, Jahresversetzung 
und Abgangsprüfung; Bestreben, seinen individuellen Arbeits- 
neigungen Raum Unterrichtsplan schaffen; den Bestim- 
mungen über Schulstrafen und Entlassung aus der Schule; den 
Bemühungen, durch Schülervereine, Feste, Wanderungen die Schule 
einem Mittelpunkt jugendlichen Gemeinschaftslebens machen. 
Eine grosse Reihe von Erlassen hat die Tendenz, die Lehrer dahin 
beeinflussen, dass sie sich weniger richterlich, beamtenhaft, vor- 
gesetztenmässig dem Schüler gegenüberstellen, sondern sich als Helfer 
fühlen. Ebenso wird danach gestrebt, zwischen Schule und Eltern- 
haus ein Vertrauensverhältnis herzustellen. 

Beginn unseres Jahrhunderts zeigen sich erste Wirkungen 
dieser Erneuerung des Geistes zunächst auf dem Gebiet des Unter- 
richts. Man versucht, mit kleinen Mitteln der Oberfläche das 
ändern, was als Missstand empfunden wird. gibt genaue Regu- 
lierungen über das zulässige Quantum der Hausarbeit, ihre Ver- 
teilung auf einzelne Tage der Woche, das Höchstmaass für die ver- 
schiedenen Altersstufen. Die sogenannte den 
Oberklassen erlaubt, begrenztem Umfang, dem Schüler die Wahl 
eines Lieblingsfaches, auf das Arbeitszeit von anderen Fächern 
übertragen darf. Auch ausserunterrichtlichen Schulleben wird 
und Neues eingeführt, wie mehrtägige Wanderungen, 
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vereine—stets unter starker Förderung durch die leitenden Behörden. 
Der Zwischenzustand zwischen alt und neu kennzeichnet sich deut- 
lich dem Büchlein Das deutsche Unterrichtswesen der Gegenwart, 
das Knabe, ein angesehener Schulmann, Jahre 1910 für die 
populäre Sammlung Aus Natur und Geisteswelt schrieb. Dort wird 
über das höhere Schulwesen gesagt, dass Kampf gegen die leidige 
Schulverdrossenheit auf der ganzen Front aufgenommen ist. Mehr 
Freude der Schule soll den Lernenden, aber auch den Lehrern be- 
reitet werden.“ Als Mittel dazu nennt Knabe Wanderungen, Unter- 
richt Freien, Schülervereinstätigkeit. muss der Verkehrston 
zwischen Lehrer und Schüler ebenso weit von einer Strafanstalts- 
und Korporalsmanier entfernt sein wie von dem der verzärtelnden 
Mutter. Die Schüler müssen auch beim Strafen merken, dass man 
gut mit ihnen meint, dass aber Ordnung und Zucht, Fleiss und Auf- 
merksamkeit unbedingte Erfordernisse Diese Worte sind sehr 
charakteristisch für den guten Durchschnittslehrer der Vorkriegszeit, 
der mit der alten Schule nicht zufrieden war, Einzelreformen 
wünschte, dem neuen Geist aber nicht ohne Misstrauen gegenüber- 
stand. (In Lehrerkreisen sprach man von einem Geist der „Knochen- 
erweichung den Anforderungen“, der Ministerium herrsche.) 

Dass die Reformwünsche der leitenden Männer weitergingen, als 
der gute Durchschnitt mitwollte, zeigte sich zuerst 1911, als Rein- 
hards ,,Extemporaleerlass“ geheiligten Geisseln zerbrach, 
die der gestrenge Lehrer generationenlang über seinen Schülern ge- 
schwungen hatte: die wöchentliche Klassenarbeit als Prüfung wurde 
abgeschafft, Übungen wurden die Stelle gesetzt, die nur einmal 
Monat zensiert werden sollten; und wenn ein Viertel der Klasse 
nicht genügendes leistete, war die Arbeit ungültig. gab Proteste 
und harte Worte der Lehrerschaft, und noch zwanzig Jahre später 
konnte man einzelne Lehrer finden, die diese Bestimmungen um- 
gehen suchten. Aber ganzen tat der Erlass seine segensreiche 
Wirkung, setzte durch, dass der scholastische Geist des Einpaukens 
und richterlich strengen Prüfens zurückgedrängt wurde. 

würde weit führen, hier allen Einzelheiten schildern, 
wie der freiere moderne Geist mehr und mehr das ganze Schulleben 
durchsetzte—gewöhnlich ähnlich wie beim Extemporaleerlass, näm- 
lich indem die Lehrerschaft zuerst widerwillig war, sich dann fügte, 
gewöhnte und schliesslich immer grösserem Teil selbst Träger des 
neuen Geistes wurde. seien nur einige wichtigere Erlasse genannt, 
die Stufen dieser allmählichen Entwicklung darstellen: 1918 Ein- 
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führung von Elternbeiräten; 1920 Einrichtung einer Schülervertre- 
tung (Vertrauensschüler, Klassengemeinde, Schulgemeinde) 1920 
aufgabenfreier Sportnachmittag und monatliche Wanderung; 1922 
(demokratische) Konferenzordnung; 1925 neue Lehrpline;*) 1926 
neue Reifeprüfungsordnung (gegen mechanisches Prüfen, für Be- 
rücksichtigung der positiven Qualitäten jeder Schülerindividualität) 
1926 Erschwerung der strafweisen Entlassung von Schülern; 1927 
neue Versetzungsbestimmungen; 1930 Abschaffung der Betragens- 
zensuren; 1932 neue Schulordnung. 

Wendet man zum Schluss noch einmal den Blick vom einzelnen 
aufs allgemeine, ist sagen, dass die die hier char- 
akterisiert wurde, keineswegs ihren Höhepunkt oder ihr Ziel erreicht 
hatte. Die Wirklichkeit liess natürlich immer noch viel wünschen 
übrig, sowohl den Fundamenten des ganzen Umbaus, wie der 
Arbeit, die den einzelnen Stellen geleistet wurde. diesem Artikel 
ist immer Verhältnisse dem führenden Lande, Preussen, 
gedacht worden. kleineren Ländern vorwiegend agrarischen Cha- 
rakters war man manchen Auffassungen und Einrichtungen oft 
noch weit hinter der Zeit zurück. Aber auch Preussen selbst gab 
alle Variationen von der kleinstädtisch patriarchalisch-gestrengen 
Schule Winkel des Landes bis Versuchs- und Reformschulen, 
die der allgemeinen Entwicklung vorausliefen. viel lässt sich 
jedoch über die mittlere Linie des Duchschnitts sagen, dass die 
der Republik wirkende Lehrergeneration den Schülern näher stand, 
als man früher gewohnt war, dass nicht wenige Lehrer von den 
jungen Menschen als helfende Berater angesehen wurden; ferner 
dass die sich erneuernde Schule viel mehr Schülern als früher Mög- 
lichkeit, Anregung und Zeit freiwilligem Arbeiten, sowie Gelegen- 
heiten ausserunterrichtlicher jugendgemässer Betätigung bot; 
endlich dass infolgedessen man nicht mehr, wie noch 1910, von der 
als einer allgemeinen Krankheit sprechen 


®Die Denkschrift zur Neuordnung des preussischen höheren Schulwesens 
und der erste Teil der Richtlinien selbst sind sozusagen eine magna charta des 
neuen Schulgeistes. Notwendigkeit und Ziele der diesem Artikel geschilderten 
Entwicklung werden dort philosophisch und historisch begründet. 

Sommerfeld erkennt seinem Artikel Die Gestalt des Lehrers 
der deutschen Literatur (diese Zeitschr. Vol. 107 ff.) die Erneuerung des 
Schulgeistes der Nachkriegszeit an, aber nur mit Einschränkung: der Erfolg 
habe nicht den Mühen und Leistungen der Regierung entsprochen. vermisst 
eine stärkere Spiegelung des neuen Geistes der Literatur 121). 
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Das bringt mich noch einmal auf die Frage der Schülerselbst- 
morde. Ihr ist von der preussischen Unterrichtsverwaltung schon 
vorigen Jahrhundert die allergrösste Aufmerksamkeit gewidmet wor- 
den. Für jeden einzelnen Fall musste ein ausführlicher Bericht mit 
Zeugenvernehmungen, Konferenzniederschriften, genauer Erörterung 
aller möglichen Motive den Minister gesandt werden. Diese Be- 
richte wurden von allen Referenten der Ministerialabteilung studiert 
und diskutiert, nötigenfalls zur Ergänzung zurückgesandt, schliesslich 
oft zum Anlass für allgemeine Anweisungen genommen. ist ein 
jugend- und zeitpsychologisches Material von ungewöhnlichem Wert, 
das diese Akten darstellen. Einer der frappantesten Eindrücke, wenn 
man sich dieses Material vertiefte, war: wie immer seltener ein 
Druck des Schullebens als Motiv überhaupt Frage kam, wie mehr 
und mehr die allgemeinen Verwirrungen und Versuchungen der Zeit 
das Leben der Jugendlichen und ihrer Familien eingriffen, und end- 
lich wie oft der unglückliche Jugendliche gerade unter seinen Lehrern 
noch meisten Verständnis und Hilfe gefunden hatte. Die ein- 
zigen Fälle, deren ich mich entsinnen kann, denen die Anforde- 
rungen der Schule eine Rolle spielten, waren die, denen uneinsich- 
tige Eltern, oft gegen den Rat der Schule, ihr Kind Leistungen 
zwingen wollten, für die nicht geeignet war. Jedenfalls kann man 
die Schülerselbstmorde für die letzten Jahrzehnte nicht mehr als 
eine typische Erscheinung des deutschen Schullebens hinstellen. 

Was aus der freieren Entwicklung des Schullebens unter national- 
sozialistischer Herrschaft geworden ist, ist abschliessend noch nicht 
beurteilen. gewisser Beziehung bedeutet die Betonung des Ver- 
einslebens, die Zurückdrängung geistiger Anforderungen eine Fort- 
führung oben geschilderter Tendenzen. Auf der anderen Seite ist 
natürlich der Geist der freien Selbstentwieklung durch Militarisierung 
und Parteidisziplin seinen Grundlagen verneint. Erst die Zu- 
kunft wird lehren, die die durch den Nationalsozial- 
ismus unterbrochen wurde, vernichtet oder nur zeitweise verdeckt 
worden ist. 


Demgegenüber ist auf zweierlei hinzuweisen: der Prozess der inneren Umwand- 
lung eines grossen Organismus beansprucht gewiss mehr als ein Jahrzehnt; 
und eine literarische Spiegelung grösserer Breite kann wohl erst Jahrzehnte 
später erwartet werden, wenn nämlich die Schülergeneration aus der Reife 
höheren Alters auf ihre Jugend zurückblickt. 


CLASSICAL PSEUDONYMS THE SIXTEENTH AND 
SEVENTEENTH CENTURIES GERMANY 


Harold Carlson 
Wells College 


survey the history German literature reveals the important 
role that the classical languages and literatures have played its de- 
velopment. Latin, introduced and fostered the monks, has been 
particularly prominent two periods, the first from about the end 
the ninth the beginning the eleventh century, and the second 
the age the Reformation. 

The first period (870-1020) includes the Latin works Ekke- 
hard, ‘Waltherius manu fortis”, the dramas Hrotswith, and the 
animal epic, “Ecbasis The earliest Christmas and Easter 
plays, also Latin, fall this period. 

During the great period literature that followed (i.e. the Mid- 
dle-High German period) Latin disappeared the prevailing lan- 
guage but again became firmly established with the rise Human- 
ism and the Reformation Germany. 

The seventeenth century saw the organization the “Sprach- 
gesellschaften” (linguistic societies) which had their main purpose 
the purification the German language. The efforts these so- 
cieties and the increasing popularity and influence French the 
cultural language caused the second demise Latin the univer- 
sal language Germany. 

The early Humanists preferred Latin for all manner writing, 
whether was satire, drama, critical and philosophical works. 
This somewhat difficult harmonize with the fact that the famous 
German universities were then being founded rapid succession. 
Beginning with Heidelberg 1386, the next one hundred and seventy 
years witnessed the erection the universities Köln, Erfurt, 
Wiirzburg, Leipzig, Freiburg Breisgau, Tiibingen, Wittenberg and 
Jena. 

The increased interest the classics manifested the Renais- 
sance and Reformation reflected all sides. Not only was 
fashionable frown upon the vernacular and write Greek 
Latin, but became the mode for writers change their names 
more classical sounding pseudonyms. 

The student the sixteenth and seventeenth centuries will come 
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across host classical names. Many writers were well known 
even better known their Latin Greek names than the 
German. may interesting examine some the classical 
names which dot this period, names which are familiar students 
the Reformation and the seventeenth century. 

Very common was the simple expedient employing Latin 
ending the German stem. This the case the change Zwingle 
Zwinglius, Alber Alberus, Schupp Schuppius, Lemm Lem- 
nius, Froben Frobenius, Klaj Clajus, and Schottel Schot- 
telius. 

Other writers translated their German names into the Latin 
Greek equivalent. There was, for example, the great scholar the 
Reformation and friend Martin Luther, young man from Baden 
the name Schwarzerd (1497-1560). found classical equiva- 
lent his name, which means literally “black earth”, Melanchthon 
and this the name which known history. 

Reuchlin (1455-1522), one the greatest Humanists Ger- 
many, noted particularly for his studies Hebrew, adopted the 
name “Capnio”, which used frequently his German name. 
“Capnio” derived from the Greek meaning smoke. The relation- 
ship his name and the German word “Rauch”, apparent. 

Johann Jäger (ca. 1480-1540), who credited with large share 
the “Epistolae obscurorum virorum”, reply the “Epistolae 
clarorum published Reuchlin, assumed the Latin name 
Crotus Rubianus. The “Crotus” may very well derived from one 
the Latin names for “Sagittarius” (the archer) fair equiva- 
lent for “Jäger”, which means “hunter”. 

Birck (or Birk) (1500-54), schoolmaster Augsburg, and 
one the notable writers the “Schuldrama”, adopted the name 
Xystus Betulius. The Latin “betula” the equivalent the German 
“Birke”, birch. the seventeenth century find another Betulius, 
Sigmund Betulius (1626-81), poet and pastor Niirnberg, who 
translated his name back again into the German “von Birken”, when 
was made noble the instigation his patron. 

Greek scholar Strasburg and member one the literary 
academies which sprang the sixteenth century, Nachtigall, 
which means “nightingale”, latinized his name Luscinius (Latin, 

Eoban Koch (1488-1540) called himself Helius Hessus, after the 
sun-god and his native country Hesse, simply Eobanus Hessus. 
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Johann Aventinus, historian Luther’s time, was Johann Tur- 
maier. “Aventinus”, the name one Rome’s seven hills, appro- 
priate the rendering “Abensberg”, his native city. 

Thomas Kirchmair (1511-78), dramatist who incorporated 
Protestant ideals his dramas, wrote under the pseudonym Nao- 
georgus. His assumed name formed from the Greek word for the 
principal chamber temple and accounts for the “Kirch” (Ger- 
man the second part his name, 
equivalent (farmer) accounted for the translation 
the Greek word for farmer. 

Paul Schede (1539-1602), poet and translator, was known vari- 
ously Schedius Paulus Melissus. settled librarian 
Heidelberg, and may very well that, adopting the name 
“Melissus”, was thinking another Melissus, the librarian 
Augustus. has been suggested, however, that the name was adopted 
from the birthplace his mother. 

less prominent person this period was Cochläus, one 
Luther’s opponents, who would probably have long since been for- 
gotten were not for Lessing’s His name derived 
from the place where lived, “Wendelstein”, which means liter- 
ally, “spiral changing Latin form, the closest 
could come this was the word for snail, “coclea” (or “cochlea”). 

Johann Scheffler (1624-77) the gifted religious poet, noted for his 
aphorisms, was best known Angelus Silesius, the “Sile- 
sian Angel”. His name appropriate that lived Breslau, 
Silesia. 

contemporary Angelus Silesius and native Silesia, An- 
dreas Gryphius, author numerous dramas, changed his name 
“Greif”, meaning “griffin”, the Latin word. 

Two minor writers hymns the tradition Luther, Johann 
Graumann and Johann Schneesing, used pseudonyms, respectively 
Poliander and Chiomusus. meaning literally “grey- 
man”, the equivalent the Greek “Poliander”, while “Schnee- 
sing”, meaning has been rendered appropriately the 
Greek words for snow, and muse, song. 

The enumeration German names and their classical equiva- 
lents might continued, for many more examples may found. 
Those explained here will, however, suffice illustrate the fashion 
which was typical these centuries. 

summing the classical pseudonyms the period studied, 
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will seen that they fall into three classes: the adding “us” 
“ius” the German stem (as Alberus, Frobenius, Schuppius, 
and Schottelius) translation the surname into its Latin 
Greek equivalent (as Betulius, Gryphius, Poliander, and Chiomu- 
sus); and the adoption the name the birthplace residence 
(as Aventinus, Hessus, and Silesius). The explanation the 
pseudonym usually obvious. Sometimes, however, matter 
conjecture, especially when there ostensible reason for the 
Latin Greek name. This will the subject further study. 

Students the history and literature the sixteenth and seven- 
teenth centuries may find the association mentioned here helpful, 
not only developing philological perspicacity, but throwing 
light the interests and the character the times. 

GALLUP STUDY AND THE TEACHING GERMAN 

Regarding the sentiment the American public toward the 
German composers and the teaching German The New 
York Times published December the following survey the 
Institute Public Opinion, which Dr. George Gallup director: 


Further signs the vast differences between American public psychology 
1917 and today are revealed new study the American Institute 
Opinion which shows virtually sentiment this time for eliminating 
the playing German music from United States concert halls the teaching 
the German language from United States schools and colleges. 

Both these steps were taken generation ago the American public grew 
increasingly bitter against the Kaiser’s Germany. 

But today—although the overwhelming majority Americans placed 
their sympathies with the Allies before—the survey shows that average 
only one person ten would willing dispense with the music Wagner, 
Beethoven, Mozart and others with the teaching German 

The institute preceded its questions series queries the present 
European war and then asked: 

“Do you think orchestras and bands this country should stop playing 
German music?” 

“Do you think American colleges and high schools should stop teaching 
the German language?” 

The answers were: 


“We made those mistakes the last voters sometimes commented, 
“but let’s not make the same mistakes again.” Only about one voter twenty 
per cent) said that was undecided without opinion the question. 


= 
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Etwas vom Auf- und Abstieg deutsch-englischen Wortschatze 


Friedrich Thiele 
City College 


BEGINNEN wir mit den Pferden, die schon seit sehr früher Zeit von 
den Germanen gehegt und gepflegt wurden. Bei den alten Deutschen 
waren sie dem Gotte Wodan heilig. Ihre Schädel dienten als Schutz, 
wovon noch heute geschnitzte den Giebeln alter 
niedersächsischer Bauernhäuser zeugen. Besondere Verehrung genoss 
das weisse Pferd, woran die Sage vom Schimmelreiter erinnert, 
der die Wintersonnenwende kopflos oder mit breitem Hut auf 
einem dreibeinigen Schimmel sein Wesen treibt. 

Auch Hengest und Horsa, die sagenhaften Führer der 
ersten angelsächsischen Scharen, sollen auf ihren Bannern ein weisses 
Pferd geführt haben. Wappen der Grafschaft Kent ist noch heute 
der springende Hengst sehen, ebenso wie braunschweigischen 
und hannoverschen? Wappen das 

der englischen Sprache aber ist von beiden nur das ‚Ross‘ als 
‚horse‘ lebendig geblieben. Wie noch heute Deutschen, war 
auch Englischen ein Neutrum und bezeichnete ursprünglich 
das männliche wie das weibliche Tier. Engl. hengest jedoch, das, 
wie ‚Hengst‘ Deutschen, von vornherein vor allem die Bedeutung 
hatte, geriet bald ganz Vergessenheit. 


meint, dass frz. ‚Balken‘ (eigentlich ‚junge Stute‘; vgl. 
frz. poulain ‚Füllen‘) aus den Tierköpfen den Balkenenden erklären wäre. 
(Wörter und Sachen 190 ff.)—Liesse sich nicht eher das scharfkantige 
römische Foltergerät ‚poledrus‘ anknüpfen, von dem auch span, potro ‚junges 
Pferd, Foltergerät‘ stammt? ‚Poutre‘ bezeichnete dann vielleicht nur das vier- 
kantig behauene Langholz, wie solchen Gerüsten verwandt wurde. Neben 
deutsch ‚Folter‘ und frz. ‚poutre‘ hat übrigens noch ein ,Pferdchen‘ seine 
ursprüngliche Bedeutung fast ganz verloren, nämlich frz. bidet. 

Die berühmten ‚weissgeborenen‘ Pferde wurden bis die jüngste Zeit 
Gestüt des Schlosses Herrenhausen bei Hannover gezüchtet. (Die meisten 
Schimmel werden bekanntlich erst nachträglich weiss.) 

ursprünglich aus der Walachei (Rumänien) bezogen hat 
erst 15. Jahrhundert die heutige Bedeutung angenommen (Kluge-Götze: 
Etym. Wb. unter ‚Hengst‘) —Ein alter Name für den (kastrierten) Hengst ist 
ahd. Ausser nd. wrinschen ‚wiehern‘ ist als zweiter Wortbestandteil 
‚Hahnrei‘ erhalten. Der betrogene Ehemann wird also als Kapaun aufge- 
fasst, der nicht mehr ‚erster Hahn Korbe‘ sein kann. (Näheres bei Kluge— 
Götze: Etym. Wb. unter verbindet Diez (Etym. Wb. der 
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Aber ganz stirbt ein Wort selten aus. hat auch der Hengst 
Englischen Namen seines früheren Pflegers eine freilich sehr 
verwischte Spur hinterlassen. Aus dem ‚Hengstmann‘ ist nämlich ein 
geworden. Heute verstehen wir, besonders den 
Vereinigten Staaten, darunter nur den skrupellosen, käuflichen Par- 
teigänger, dem lediglich auf den eigenen Vorteil ankommt. Dage- 
gen ist der Edelmann oder vornehme Knappe, dem sich der 
‚Hengstmann‘ emporgedient hatte, Vergessenheit geraten. Oft 
bildeten ihrer drei das Ehrengeleite eines vornehmen Herren, bis die 
Königin Elisabeth das alte Hofamt abschaffte.* waren die guten 
Zeiten vorbei, hoch Ross durch die Strassen ritt oder sich 
Rittersaale tüchtig auftischen liess. Aber Leute seines Schlages 
gehen nicht leicht unter. fand auch der ‚henchman‘ der 
Neuen Welt ein ihm zusagendes Betätigungsfeld. 

Ein anderer früherer Pferdeknecht ist bisher vor dem sozialen 
Niedergang bewahrt geblieben. Hatte der oder ‚henchman‘ 
die männlichen Tiere warten, waren dem Marschall 
ursprünglich die weiblichen Tiere, die Mähren (engl. mare), 
anvertraut, denn Schalk, der zweite Bestandteil des Wortes, 
bezeichnet zunächst den ‚Leibeigenen‘, den ‚Knecht‘. hat einen 
fast beispiellosen Aufstieg erlebt. Aus dem Pferdeburschen wurde der 
Aufseher über den königlichen Marstall, dem bald auch das ganze 
Hofgesinde auf Fahrten und unterstand. Schliesslich 
schwang sich zum obersten Heerführer empor. Aus dem ‚Mar- 
schalk‘ wurde der ‚Generalfeldmarschall‘. 

Einzeln geblieben erlebten beide Bestandteile des Wortes freilich 
einen steilen Abstieg. Die Mähre sank zum abgetriebenen Schind- 
gaul herab. einigen Gegenden Deutschlands nahm das Wort sogar 
die Bedeutung ‚schamloses Frauenzimmer‘ an. bei Schiller: 
das Kind eine Mähre schilt, schlägt den Vater ans 


romanischen Sprachen, 1887) auch frz. cochon ‚Schwein‘ mit frz. coche ‚Kerbe‘. 
ist auch engl. hog ‚Schwein‘ aus engl. hack ‚schneiden‘ entstanden. Ursprüng- 
lich wurde nur Zusammensetzungen gebraucht wie ‚hog-colt‘ oder ‚hog- 
pig‘. Sollten nicht auch Personennamen wie ‚Reinschall‘ und ,Reinemann,‘ die 
Heintze-Cascorbi (Die deutschen Familiennamen, 1933 unter ‚raginas‘) von 
und ‚Raginman‘ ableitet, mhd. reine ‚Hengst‘ gehören? 

highness (Queen Elizabeth) hath late, whereat some doo moche 
marvel, dissolved the auncient office the Henchemen. (E. Lodge, Illustra- 
tions, Alen Earl Shrewsbury, Dec. 11, nach The Century 
Dictionary unter 

Kabale und Liebe II, 


| 


STALLKNECHTE UND IHRE PFLEGEBEFOHLENEN 


Aus dem wurde ein ungetreuer Diener und nichts- 
nutziger Betrüger, der ‚Schalksknecht‘ der Lutherbibel. Seiner nied- 
rigen Arbeit wegen traute man ihm auch nur eine niedrige Gesinnung 
zu.® 

neuerer Zeit ist freilich wieder eine Wendung zum Besseren 
eingetreten. Das ,schalkhafte Lächeln‘ steht einem deutschen Mäd- 
chen ebenso gut, wie der Engländerin oder Amerikanerin ein ,roguish 

Doch zurück unseren Pferden! Während die ‚Wilden‘, d.h. zum 
Beispiel die Stuten auf dem Thüringer Walde, unter der Obhut des 
‚Wildhirten‘ Freien lebten, wurde der Zuchthengst oft Stalle 
gehalten. ‚Equum stallum‘ heisst deshalb den ‚Leges Visi- 
Das über das Französische ins Englische gedrungene 
scheint jedoch erst sekundär ‚Stall‘ angelehnt 

Deutschen ist bisher kein ‚stallion‘ entsprechendes Wort nach- 
gewiesen, denn Staller, der Name des schlesischen Pferde- 


Aus demselben Grunde sank wohl auch der Bauer (lat. villanus) schliess- 
lich zum ‚villain‘ herab, wobei freilich frz. vil ‚verächtlich, gemein‘ etwas 
geholfen haben besser ist einem anderen Bauern (lat. colonus) 
ergangen, der Englischen zum ,clown‘ wurde. Als solcher ist dann alle 
Welt gezogen, aus seinem Ungeschick und dummen Gesicht als Spassmacher 
Kapital deutsche ‚Dörfler‘ dagegen dorpere) ist den 
Augen der Städter ein dummer, ungehobelter ‚Tölpel‘ geblieben. 

"An dieser Aufwärtsbewegung haben noch andere früher ehrlose Gesellen 
teilgenommen. Wer dächte z.B. bei engl.roguish heute noch den Gauner, 
aus dessen Geheimsprache (rogue’s cant) die Bezeichnung selber ins Englische 
gedrungen ist, seit die ‚spitzbübisch‘ lächelnden Schönen höchstens auf das 
Herz eines Mannes abgesehen haben?—Auch der Führer der Schelmenzunft 
ist heute kein ‚Erzschelm‘ mehr, der zuletzt Galgen mit des Seilers Tochter 
tanzen mußte. Ursprünglich war der übrigens gar kein Mensch, 
sondern ein Tierkadaver. Daraus wurde dann der ‚Abdecker‘ oder ‚Schinder- 
hannes,‘ der die Tierleichen auf dem Schindanger vergraben hatte, nachdem 
sie gehäutet (engl. skin) waren. Ort und Stelle hatte dann auch oft 
Gelegenheit, sich als Henkersknecht einen Extragroschen verdienen. Aber 
wie Heines ‚Schelm von der sich erkühnt hatte, beim Mummenschanz 
mit der schönen Herzogin tanzen, zum Ritter geschlagen wurde, die 
Ehre der beleidigten Dame retten, ist auch das Wort ‚Schelm‘ wieder ehrlich 
geworden. Der kleine Schelm, der seine Mutter schalkhaft anlacht, ist von den 
Galgenvögeln heute ebenso weit entfernt, wie jeder kleine Racker,der auch 
nicht mehr als ‚Raker‘ die Örtlichkeiten säubern hat, denen „selbst Karl 
der Grosse keinen Gesandten schicken konnte.“ (Vgl. Else Angstmann: Der 
Henker der Volksmeinung. Bonn 1928.) 

Gamillscheg: Etym. Wb. der frz. Sprache unter 
stallen ‚auf etwas springen‘ (eigentlich ‚sich auch 
frz. estale (Einmal 13. Jahrhundert belegt). Gamillscheg 


‘ 
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knechtes, bezeichnet wohl nur den Stallknecht. Sein friesischer Ar- 
beitskollege hat übrigens, ähnlich wie der ‚Marschall‘, Amt 
und Würden gebracht, denn ‚Staller‘ wurde dort zum Titel hoher 

Der eigentümlichen Luft solcher Ställe verdanken wir das heute 
ganz respektierliche englische Wort ‚stale‘, welches etymologisch 
mit deutsch Stall‘ der Bedeutung ‚Pferdeharn‘ eins ist. Ins 
Deutsche wird meist mit ,schal‘ übersetzt. Stale beer‘ ist 
‚schal gewordenes Bier‘. Trotz seines späten Auftretens 14. Jahr- 
hundert möchte ich diesem bisher unerklärten Worte eine Ent- 
sprechung engl. stale sehen. Auszugehen wäre dann von dem 
‚stallion‘ entsprechenden Worte für ‚Zuchthengst‘, welches 
sich und der verdeutlichenden Zusammen- 
setzung erhalten 

Wie engl. stud ‚Gestüt‘, hatte mhd. stuot, das Stute zugrunde 
liegende Wort, ursprünglich kollektive Bedeutung. bezeichnete 
die ganze Herde von Zuchttieren, die einem Gestüt vereinigt waren. 
Einer solchen ‚Stuterei‘ verdankt offenbar auch Stuttgart, die Haupt- 
stadt des früheren Königreiches Württemberg, seinen Namen. Dort 
hatten die Zuchttiere ihren ‚Stand‘. Die Einengung der Be- 
deutung auf das weibliche Einzeltier, wie sie deutsch ‚Stute‘ 
heute vorliegt, hat das Englische nicht mitgemacht. Wohl aber hat 
,steed‘ (Zuchthengst) eine jan-Ableitung gebildet, die 
gehobener Sprache dem edlen deutschen ‚Streitross‘ entspricht. 

Ross hat heute nur noch Süden Deutschlands die engl. horse 
entsprechende allgemeine Bedeutung. Sonst ist als edles Wort 
der gehobenen Sprache vorbehalten, jedoch ausschliesslich das 
Reitpferd bezeichnet. 

Norden ist ‚Ross‘ durch ‚Pferd‘ verdrängt. Gegenüber 
dem schweren Streitross war eigentlich ein leichteres Reitpferd, 
oft ein Zelter, dessen sich auch Damen auf Reisen bedienten, weil 
ruhigen Passgange daherschritt. Wie engl. palfrey geht 
auf ein lateinisches Lehnwort ‚paraveredus‘ (Nebenpferd) 
zurück. 

Vom Pferdeknecht zum Generalfeldmarschall war ein steiler Auf- 
stieg. Noch weiter aber hat wohl der englische Schweinehirt der 
sprachlichen Entwicklung gebracht. Was deutschen Schweinehirten 

Der neue Brockhaus, 1938 unter ‚Stall‘ 


coleus (frz. couille) entspricht afries. skall Ahd. scelo 
‚Zuchthengst‘ ist also wie engl. bull deuten. Vgl. Anmerkung 
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STALLKNECHTE UND IHRE PFLEGEBEFOHLENEN 


nur Wunschträumen gelang, wie sie Volksmärchen ihren Nieder- 
schlag fanden, erreichte Wirklichkeit. Aus dem verachteten 
Sauhirten wurde ein König. Das soll natürlich nicht heissen, dass das 
frühere schottische Königshaus der Stuarts, welches 1371 auf 
den schottischen Königsstuhl und mit Jacob auch auf den eng- 
lischen Thron kam, wirklich von Schweinehirten abstammte. Ihr 
Geschlecht ist vielmehr wahrscheinlich normannischer Herkunft. 
Aber wie die Marschallswürde, hat sich auch das Hofamt des 
‚steward‘, dem das Geschlecht der Stuarts seinen Namen ver- 
dankt, aus bescheidenen Anfängen entwickelt. Der ,steward‘ war 
ursprünglich ein ,sty-ward‘. Das Wort ‚sty‘, welches anfäng- 
lich jeden Verschlag bezeichnete, dem Vieh untergebracht wurde, 
ist noch Siiddeutschen als ,Steige‘ erhalten. lebt besonders 
Zusammensetzungen wie ‚Schweinesteige‘ oder ‚Hühnersteige‘, be- 
zeichnet also Kleintierställe. 

Den englischen Stuarts entsprechen die deutschen Schwei- 
nesteiger. Aber ist nirgends vermeldet, dass sie irgendwo 
zum ‚comes stabuli‘ gebracht hätten. Dafür haben sie dann 
freilich auch den Abstieg des ‚Lord High Constable England‘, 
der mit jedem ‚Feldmarschall‘ wetteifern konnte, zum kleinen Poli- 
zisten (engl. constable) ebensowenig mitzumachen brauchen, wie den 
vom ‚Feldmarschall‘ zum Gefängniswärter (engl. marshal). 

Auch die ‚stewards‘ wurden wichtigen Hofbeamten, welche 
die königliche Tafel versorgen hatten und bald als ‚major-domo‘, 
wie vor ihnen die fränkischen Hausmeier, dem ganzen königlichen 
Haushalt vorstanden. Hochtönende Titel wie ‚Lord High Steward 
England‘ oder ‚Lord Steward the King’s Household‘ spiegeln 
ihren Aufstieg der Sprache 

den Pfleglingen dieser früheren Stallknechte ist unserem 
Zusammenhang wenig bemerken. Ihre einzige Aufgabe war seit 
alters her, täglich brav ein Pfund Gewicht zuzunehmen. Wie 
könnten wir bei einseitiger Verwendung einen weitgehenden Be- 
deutungswandel ihren Bezeichnungen erwarten? blieben sie, 
was sie waren, nämlich Schweine. Etymologisch ist das Wort 
Schwein eigentlich ein Adjektiv, das soviel wie ‚Junges der 
Sau‘ bedeutet. diese Borstentiere schon früh ihr Leben lassen 


"Heute sprechen wir ganz ähnlich wieder von einer Hengststation. 
Kluge-Götze: Etym. Wb. unter ‚stellen‘ (engl. ‚stall‘) die Funk- 
tion eines Bewirkungswortes ‚stehen‘ (engl. stand) übernommen hat, kom- 
men sich ‚Stute‘ und ‚stallion‘ der urspünglicheren Bedeutung sehr nahe. 
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müssen, wurde die Bezeichnung des Tierjungen zum Gattungs- 
Das männliche Tier, der Eber, heisst vielen deutschen 
Mundarten Bär (engl. boar). Den Namen des verschnittenen 
Tieres (deutsch Barch engl. barrow) bringt man mit lat. 
ferire ‚stechen‘ und lat. forare ‚bohren‘ zusammen. Wie deutsch 
‚Barch‘ englisch ‚barrow‘, stellt sich das noch mundartlich er- 
haltene deutsche Wort für das ganz junge Schwein, 
engl. farrow. Heute gilt für Ferken und Ferkel. 

Nach den Pferdeknechten und Schweinehirten gilt es, noch ein 
drittes Mitglied dieser sauberen Zunft entlarven. Diesmal ist 
der Bakkalaureus. Auf den ersten Blick er- 
scheint dieser neulateinische Titel des jungen Studenten ganz durch- 
sichtig. ist aber erst Scherz die jüngst errungenen Lor- 
beeren angelehnt, nämlich lat. bacca und lat. 
laurus ‚Lorbeer‘ engl. laurel). Zugrunde liegt aber ein 
calaris‘, was einen jungen Mann bezeichnete, der auf seiner 
‚baccalaria‘, wohl einer winzigen Weidewirtschaft, arbeitete,'* denn 
‚bacca‘ steht für ‚vacca‘. Der Bakkalaureus entpuppt sich also als 
ein früherer Kuhhirte. Wie unser ‚Hengstmann‘ hat auch weit 
gebracht. Zunächst wurde ebenfalls einem Edelmanne zur Aus- 
bildung übergeben. Vom Knappen stieg dann zum einfachen 
Ritter (knight bachelor) empor. Schliesslich erreichte 13. Jahr- 
hundert, zuerst Paris, die Berechtigung, akademische Vorlesungen 
hören. 

Als eine Art ‚yeoman‘ (Jungmann) wurde auch gelegentlich 
Mitglied (Junggeselle) einer Zunft. Die Bedeutung ,unver- 
heirateter Mann‘ mag aber schon dem alten ‚baccalaris‘ angehaftet 
haben. Diesem ist gewiss oft nicht besser ergangen wie dem 
deutschen Hagestalt, der keineswegs stolz auf die Frauen 
herabsah. Die Trauben hingen ihm nur hoch, denn als Erbe eines 
kleinen Waldstückes (ahd. hagustalt) konnte keine Frau er- 
nähren, ebenso wenig wie vielleicht der arme, einer Herrschaft zins- 


pflichtige ‚baccalaris‘. 

Kluge-Götze: Etym. Wb. unter liegen die Ver- 
hältnisse bei engl. chicken (deutsch ‚Küken, Küchlein‘), schon das gleiche 
wie ‚Schwein‘ und ‚Füllen‘ das Tierjunge verrät. Auch frz. poule war 
ursprünglich das junge Huhn, wie lat. pullus ‚Tierjunges‘ ausweist. 

Kluge-Götze: Etym. Wb. unter 

“Vgl. The Shorter Oxford English Dictionary, 1936 unter 
Gamillscheg deutet das Wort als und bringt mit altirisch bach- 
lach ‚Schäfer,‘ ‚Bauer,‘ ‚Lümmel‘ zusammen. 
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Werfen wir zum Schluss noch einen Blick auf die dem ‚baccalaris‘ 
anvertrauten Tiere. die Bezeichnungen ‚Bulle‘ und ‚Kuh‘ schon 
kurz gestreift wurden, können wir uns auf das Jungvieh beschränken. 
Das Kalb (engl. calf) wird mit Hilfe indogermanischer Ver- 
wandter einem Grundworte gestellt, das 
Ähnlich bringt man die junge Kuh, die Färse (von Farren 
‚Stier‘), das zweiten Teil von engl. heifer enthalten ist, mit 
lat. parere ‚gebären‘ zusammen. Interessanter ist jedoch unserem 
Zusammenhange ein anderes Wort für die junge Kuh, die Ost- 
friesland und Teilen Niederdeutschlands Quene heisst. Dass dieser 
Name der ‚Sterke‘ (engl. stirk, mit engl. queen identisch 
ist, mag auf den ersten Blick befremden. Aber das urverwandte 
griechische ‚Weib‘ schlägt sofort die Brücke für das Verständ- 
nis. Wir sprechen auch bei anderen Tieren von ‚Männchen‘ und 
‚Weibchen‘, oder nennen Hunde ‚boy‘ und der Bedeutungs- 
entwicklung aber bleibt der Abstand zwischen der jungen ostfriesi- 
schen Kuh und der Königin des benachbarten Inselreiches ebenso 
gross wie der zwischen dem ‚henchman‘ und Generalfeldmarschall 
oder dem Schweinehirten und ‚Lord Steward the King’s House- 


hold‘. 


Kluge-Götze: Etym. Wb. unter ‚Kalb‘ 
‚Stier‘ gehörig. 
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GOETHE, DER KINDERFREUND 


Heyse Dummer 
Elmhurst College 


DEN frohsten Stunden Goethes Weimar gehörten die, welche 
den fürstlichen Kindern und den Kindern der Hofgesellschaft und 
der Bürgerschaft widmen konnte. Schon vor seiner Ankunft der 
Landeshauptstadt hieß von ihm: „Er liebt die Kinder und kann 
sich mit ihnen sehr beschäftigen bei den Kindern ist wohl 

Kinderspiele hatte der Dichter auch als Greis nicht verlernt, wie 
Eckermann Ein weiterer Zeitgenosse wußte Jahre 1829 
folgendes über Goethe, den Kinderfreund, schreiben: 

„Es war eine Lust, ihn mit Kindern, die immer und bei ihm vor- 
kamen, sprechen hören, denn hat eine rührende Art, sich mit ihnen 
unterhalten, spricht ganz ihrem Sinne, darum sie auch ihm hängen und 
ganz mit ihm vertraut 


Einen geeigneteren Ort als seinen Garten konnten Goethe und 
seine kleinen Verehrer sich nicht wünschen. Hier versammelte man 
sich Gartenfesten, zum Ballspielen, Tanzvergnügungen, zum 
Feuerwerk und zum jährlichen Ostereiersuchen Gründonners- 
tag.* 

Vom Kinderfest Gründonnerstag 1783, dem auch Herders 
und Wielands Kinder teilnahmen, erzählt der Dichter Friedrich 
Matthisson als Augenzeuge: 

erblicke Goethe noch vor mir. Der Stattliche goldverbrämten 
blauen Reitkleide schien mitten dieser mutwilligen Quecksilbergruppe als 
ein wohlgewogener oder ernster Vater, der Ehrfurcht und Liebe gebot. 
blieb mit den Kindern beisammen bis nach Sonnenuntergang und gab ihnen 
Ende eine Naschpyramide preis, welche die Cocagnen Neapel gar nicht 
übel 


DL 


Kestner, A., Goethe und Werther (Stuttgart Tübingen, 1854), 37. 

P., Gespräche mit Goethe. Bde. (Leipzig, 1902), II, 268. 

Biedermann, Freiherr von, Goethes Gespräche. Bde. Aufl. (Leip- 
zig, 1909 ff.), VIII, 391. 

*Goethes Werke. Weimarer Ausgabe (Weimar, 1887-1911), Tagebücher, 
24, 36, 38, 63. Das erste Ostereiersuchen geschah Griindonnerstag 1777. 

Biedermann, Gs. Gespräche, 74. Die Nachpyramide war ein pyramiden- 
förmiges mit Zuckerwaren beladenes Gestell oben auf einer mit Seife glatt 
gemachten Kletterstange. Wer die Pyramide erreichen konnte, wurde natürlich 
mit Konfekt belohnt. 
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Jahre 1797 konnte auch August Goethe diesem Fest teilneh- 
men. 

Wie bei einem Goetheschen Kinderball zuging, bei dem sich 
auch die Kinder der Hofangehörigen vergnügten, konnte ein Zeit- 
genosse folgenderweise schildern: 


„Da mußten ihm die näher Befreundeten ihre Kindlein ohne weiteres— 
nicht Eltern, nicht Aufseher durften sie galt 
hauptsächlich geselligen Tanz. Goethe empfing voller Hofgala seine Gästchen, 
die allesamt: ‚Ihr kleinen Menschengesichter’ titulieren pflegte. 
eröffnete ganz feierlich den Ball mit einem der Dämchen. Nach dieser 
Feierlichkeit aber ließ dem kindlichen Getriebe freien Lauf, doch so, daß 
die ‚kleinen Menschengesichter’ als getreuer Aufseher keinen Augenblick 
aus den Augen verlor, ihren Tanz, ihre Genüsse bewachend, daß Keines 
Nachteil für Gesundheit oder Sitte erleiden hatte und demnach Allen unter 
dieser väterlich-gastlichen Obhut unaussprechlich frei und wohl Sinne war 
und sie auch wieder heim gefördert 


Unmöglich wäre für den Kinderfreund gewesen, den Kindern 
seines fürstlichen Gönners fernzubleiben. Viele liebliche Züge jenes 
Verkehrs mit Karl Augusts und Louises Kindern lassen sich haupt- 
sächlich Goethes Briefen den Herzog.und Frau Stein er- 
blicken. Oft besuchte der Dichter die Kleinen Weimarer Palais 
und Belvedere, und schönen Sommertagen findet man die 
Herzogin mit ihren Kindern bei Goethe Garten. Aber auch 
kalten Winter sind die kleinen Fürstenkinder gern beim Eltern- 
Dem dreijährigen Prinzen Karl Friedrich bereitet der Dich- 
ter ein besonderes Vergnügen, indem ihn etliche Male mit nach 
Jena nimmt, worüber Goethe dem Herzog meldet: 

„Ich war mit dem Prinzen Jena, der nach seiner Art ganz vergnügt und 
aufmerksam auf dieser kleinen Tour war. wird ihm gewiss wohl tun, wenn 
man ihm von Zeit Zeit eine kleine Veränderung dieser Art macht. Gibt 
noch einen schönen Tag, möchte ich ihn wohl einmal nach Erfurt 


Goethes Beitrag zur Unterhaltung der kleinen Prinzessin 
Karoline besonderer Art war, wissen wir nicht. Aus dem Tagebuch 
und Briefverkehr ist aber ersehen, wie sehr sich der Fürsten- 
freund die literarische Unterhaltung der jährigen Tochter des 
herzoglichen Paares bemühte. 


Zitiert bei Bode, W., Goethes Leben Garten Stern (Berlin, 1909), 
295 ff. 

"Siehe Gs. Tagebücher, II, 54. 

Werke. Weimarer Ausgabe (Weimar, 1887-1911), 
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Ähnlich wie Karl Augusts Kinder beglückte, versüßte und 
bereicherte der Dichterfürst die Kindheit der Prinzessinnen und des 
Prinzen des erbherzoglichen Hauses. Ein Auszug aus dem Tagebuch 
Goethes zeigt zur Genüge, wie sich der prinzlichen 
liebevoll annahm und dabei das eine dauernd Auge hielt, beleh- 
rende Unterhaltung bieten. 

Ein Teil des Unterhaltungsprogramms für den Frühling und Som- 
mer 1817 trägt folgendes 


24. Mai: Bei den Prinzessinnen auf dem Cabinet. 

10. Juni: Bei den Prinzessinnen gespeist. Prinzessin Marie 
Garten botanische Lektion. 

25. Juni: Bei den Prinzessinnen. Der Schluss des Märchens. 

26. Juni: Mit den Prinzessinnen osteologischen Cabinet. 

August: Bei den Prinzessinnen: den Glashäusern (Gewächs- 
häusern). 


11. September: Indische Märchen nach Tafel bei Prinzessinnen. 

24. September: den Prinzessinnen Belvedere. (Daß der vertraute 
Freund ein schönes Märchen oder sonst etwas bei diesem 
und vielen anderen Besuchen zur Unterhaltung mitbrachte, 
ist sicher, wie auch die Kleinen folgenden Früh- 
jahr mit dem Kupferwerk von Daniell, „Voyage China 
und India,” 


Heinrich Meyer erzählt von einem der anmutigen ,,orientalischen” 
Abende und einer geplanten Unterhaltung wie folgt: 


„Eines Abends empfahl sich Goethe dadurch, daß allerlei Merkwürdiges 
aus dem Orient berichtete und der Prinzessin (Marie) Chinesisch und Arabisch 
vorschrieb, ein andermal ich mit gar sinn- und geistreichen Bettlergeschichten. 
Nächstens werden Ceylanische Märchen von Schlangen unsre Unterhaltung 
sein, worauf Goethe schon seit ein Paar Tagen und die gehörigen Quartanten 
nachgeschlagen 


Auf ganz besondere Weise wollte Goethe Februar 1819 
Maria Paulownas elfjähriges Töchterchen, Prinzess Marie, zum Ge- 
burtstag überraschen. Diesbezüglich schrieb Goethe 28. Januar 
Gräfin Julia Egloffstein und Adele Schopenhauer: 


„Da ich nicht das Vergnügen haben kann, meine schönen Freundinnen 
heute Abend begrüßen, will ich nur bemerken, was ich mündlich 
eröffnen gedachte; daß ich wünschte, wir führten ‚Paläophron und Neoterpe’ 


Marie Louise Alexandrine und Marie Louise Augustine Kathrine. Deren 
Bruder Karl Alexander wurde 24. Juni 1818 geboren. 
Gs. Tagb., VI, 52ff. 
"Gs. Tagb., VI, 200. 
Preller, L., Ein fürstliches Leben (Weimar, 1859), 128-129. 
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Mittwoch den Februar meinem Saale auf Ehren der Prinzess Marie 
und Freuden anderer Zuschauer. 

Für Altar, Mäuerchen, Sessel und schickliche Wändeverzierungen ist 
gesorgt,” nicht weniger für die Masken der vier stummen Personen. Wegen 
einiger Proben bereden wir uns 


Von dem Erfolg dieser Geburtstagsüberraschung meldet einer der 
„Die Vorstellung Gegenwart mehrerer fürstlichen und 
vieler andern distinguierten Personen verlief Goethe 
hingegen notiert seinem Tagebuch: sechs Uhr das Festspiel 
‚Paläophron und Neoterpe’ zum Geburtstag der Prinzessin Marie. 
Zahlreiche 

Wie Goethe einst den Sohn des Herzogs mit Ausflügen und Reisen 
erfreute, bereitete auch Maria Paulownas Töchterchen mit 
einem Ausflug zur Kunitzburg einen vergnügten Tag. Hierüber 
schrieb Meyer: auf der Kunitzburg sind wir gewesen und 
haben den Studenten das Lied abgelernt: ein freies Leben führen 
dem „freien Leben” gehörte auch jenem den Prinzes- 
sinnen unvergeBlichen Tage ein Festmahl, das aus den berühmten 
Kunitzer Eierkuchen bestand mit einem von Goethe bereiteten 
„Dessert,” der Erzählung der Burgsagen dieses romantischen Teiles 
von 

Allzu schnell rückte das Ende dieser herrlichen Zeit heran. Der 
geliebte jährige Märchenerzähler kam seltener den Stätten des 
Kinderjubels, und allmählich wurde stiller. Seinen Lieblingen 
hatte aber diesen edlen Geleitsspruch mit auf den langen Lebens- 
weg gegeben: 

„Erleuchtet außen her vom Sonnengold, 
Bewohnt Innern traulich, froh und hold. 
Erzeige sich Dein ganzes Leben so: 


Nach außen herrlich, innen hold und froh.”” 


Tagb., VII, „Kam Hofrat Meyer, ward mit (Tischler) Johlern 
die Anstalt ‚Paläophron’ gemacht (wegen Herrichtung der Bühne 
Wohnung).” Briefe, XXXI, 

Ueberliefert von Franke, der den Griesgram gab. Egloffstein 
verkörperte Neoterpe und Adele Schopenhauer Paläophron. Biedermann, Gs. 
Gespr., III, 276 ff. und Gräf, H., Goethe über seine Dichtungen, Bde. (Frank- 


furt M., 1901-14), II, 15ff. Gs. Tagb., VII, 
Zitiert bei Neumann-Strela, K., Aus Weimars goldenen Tagen (Halle, 
1913), 30ff. 30. Ibid., 31. 
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THE NEW ORLEANS’ MEETING THE A.A.T.G.* 


THE EIGHTH ANNUAL MEETING the American Association Teach- 
ers German was held New Orleans December 27, 1939, 
Marquette Hall, Loyola University. was expected, the at- 
tendance was not large because the distance and because the 
paucity German teachers this region. The greatest number 
attendance any one time the day was whom slightly over 
one half were bona fide members the A.A.T.G. 

Nevertheless, was exceedingly interesting session for two 
reasons. First: The pedagogical ideology promulgated three the 
papers presented was distinctly reaffirmation the oral approach 
the teaching foreign language. Second: The emphasis laid 
the content materials read. There was implied con- 
demnation second and third rate authors. were once more 
exorcised choose our reading from modern and nineteenth century 
classics, from authors who had spiritual message convey, 
wholesome philosophy life impart. 

The Executive Council our organization congratulated 
the important constructive measures passed. allotted substan- 
tial sums money various committees engaged the promotion 
the teaching modern foreign languages. also suggested num- 
ber projects which could undertaken committees our 
local chapters. was proposed that they study and compile data 
the following phases: 

(1) Curricula trends each state region. 

(2) Enrollment figures German and other foreign languages, that 

could have complete figures for the country large. 

(3) Prevailing modes approach, texts used, amounts covered, amount 

oral-aural training done. 

(4) Teachers’ salary schedules, annuity system, any, and tenure. 

(5) Teaching loads and outside duties teachers. 

(6) Living costs. 

(7) Preparation teachers, degrees held. 

Complete data the last three items would substantial 
help Professor Reinsch’s Committee the A.A.U.P. which 
engaged the investigation this matter. 

The Secretary was instructed the Council suggest the 
local chapters that they organize and hold regional meetings every 


This condensed report the 8th annual meeting the 
other pertinent details will published the March issue. 


THE NEW ORLEANS’ MEETING THE 


second year, alternating with biennial meeting the A.A.T.G., 
thus insuring larger and more active participation the teachers 
annual gatherings. 

The Treasurer’s report duly audited showed actual balance 
December 16, 1939 amounting $1324.21. 

the close the session the members our organization were 
entertained reception the Loyola University and 
Dr. and Mrs. Walter von Kalinowski, the local Committee 
Arrangements. the evening the same day, the members held 
banquet the Louisiane Restaurant which time Professor 
Ernst Feise gave his presidential address and James Fortier, 
curator the Louisiana State Museum, spoke briefly about some 
historical events Louisiana. Musical entertainment was provided 
students Dillard University who gave delightful rendition 
some negro spirituals. 

The following officers were elected for the year 1940: 


President: Ernst Feise, Johns Hopkins University, Baltimore, Md. 

First Vice-President: Alfred Kalmer, Louisville Male High School, Louisville, 
Ky. 

Second Vice-President: Lilia Garms, East High School, Aurora, Ill. 

Third Vice-President: Dorothy Johns, University High School, West Los An- 
geles, Calıf. 

Secretary: Charles Purin, University Wisconsin Extension Division, 623 
State St., Milwaukee, Wis. 

Treasurer: Günther Keil, Hunter College, Kingsbridge Station, New York City, 
serve until 1943. 


Additional Members the Executive Council 
Frank Mankiewicz, Managing Editor GERMAN QUARTERLY, City College, 
Lexington Ave., New York City, serve until 1942. 
William Mulloy, University California, Los Angeles, serve until 1943. 


Hold-overs are: 
Theodore Huebener, Acting Director Foreign Languages, Board Education, 
City New York, and 
Werner Neuse, Middlebury College, Middlebury, Vt., serve until 1941. 
Anna Blair, State Teachers College, Springfield, Mo., and 
Adolf Hauck, Plainfield High School, Plainfield, N.J., serve until 1942. 


Appointments made the Council: 


Frank Mankiewicz reappointed Managing Editor THE GERMAN QUARTERLY 
for term two years. Giinther Keil reappointed Treasurer for term three 
years. Purin appointed delegate the Executive Committee sessions 


the National Federation. 


TREASURER’S ANNUAL REPORT 


AMERICAN ASSOCIATION TEACHERS GERMAN 


Year ending December 16, 1939 


Balance December 16, 1988: 


Account Corn Exchange Bank Trust Co. 919.71 
Statement Receipts: 
Interest (Dec. 16, 14, 1938) 21.76 


Miscellaneous: 
15.00 
Cooperative Curriculum Planning ............. 50.00 
National Federation Modern Language Teachers 10.00 
Actual Balance, December 16, 1939 


Submitted by, 


2,471.58 


$1,324.21 


GÜNTHER Treasurer 


HAVE examined the Treasurer’s accounts—ledger entries for receipts 
and disbursements, cancelled checks, receipted bills, and the pass 
books the current accouni and the reserve fund—and certify that 
the Treasurer’s report shows the true and correct condition the 
finances the American Association Teachers German for the 


year ending December 16, 1939. 


FRIEDRICH THIELE 
The City College 


New York, N.Y. 
December 20, 1939 


$3,795.79 
Statement Disbursements: 
— 


THE INSTITUTE GERMAN STUDIES 


Tue Deutscher Lehrerverein New York City has arranged for 
course lectures distinguished emigré Germans given every 
Thursday afternoon during the spring, 1940, City College, New 
York. 

The following lecturers will speak the topics indicated: 

Veit Valentin: Germany’s Foreign Policy, 1918-1933 

Gustav Stolper: The Economic Situation Germany, 1918-1933 

Alice Salomon: Social Work and Social Problems Germany, 
1918-1933 

Hans Aufricht: Austria and Middle Europe, 1918-1933 

David Baumgardt: German Ethics, 1918-1933 

Rudolf Kayser: German Literary Movements, 1918-1933 

Kurt Pinthus: German Drama, 1918-1933 

Heinrich Schnitzler: The German Stage, 1918-1933 

Kurt London: The German Film, 1918-1933 

Paul Frankl: Art Germany, 1918-1933 

Viktor Zuckerkandl: Music Germany, 1918-1933 

Emil Kahn: Musie and the German Radio, 1918-1933 

Fritz Karsen: Education Germany, 1918-1933 

Kar! Korsch: Internal Politics Germany, 1918-1933 

Eric Kahler: Intellectual fore-runners National Socialism 

Bruno Eisner: Piano Recital 

Ernst Bloch: Umwandlungen der deutschen Weltanschauung 

Carl Zuckmayer: Readings from his works 


With the exception the last three all lectures will given 
English. 

The Chancellor New York University and the four Presidents 
the City Colleges are endorsing the undertaking members 
Honorary Committee. 

The Committee Arrangements consists of: John Whyte, Chair- 
man (Brooklyn College) Richard Alewyn (Queens College) Lyman 
Bradley (New York University) Adolf Busse (Hunter College) 
Harold Lenz (Queens College); Fritz Leuchs (New Utrecht 
H.S.); Sol. Liptzin (The City College); Frank Mankiewicz (The 
City College); Joseph Schwarzbach (Samuel Tilden H.S.); Felix 
Wittmer (New Jersey State Teachers College). 


OFFICERS CHAPTERS, A.A.T.G.—1939-1940 


BOSTON 
President: Pror. Morant Leicester, Mass. 
Vice-President: Mr. Erıc Milton, Mass. 
Miss von Kaprr, Boston, Mass. 


CENTRAL NEW YORK 
President: Pror. Gates, Colgate Univ., Hamilton, 
Vice-President: Mr. Orro Oneida Central S., Oneida, N.Y. 
Secretary: Mr. Orro Hamilton Coll., Clinton, N.Y. 
Treasurer: Miss MARGUERITE WILLIAMS, Utica Free Academy, Utica, N.Y. 


CHICAGO 
President: Pror. Hoor, Univ. Chicago, Chicago, Ill. 
Vice-President: Pror. Elmhurst Coll., Elmhurst, Ill. 
Secretary: Pror. PAUL BRETSCHER, Concordia Teachers’ Coll., River Forest, 


Treasurer: Miss Lawın, Foreman Chicago, 


FINGER LAKES 
President: Mr. LAUBENSTEIN, Ithaca S., Ithaca, N.Y. 
Secretary: Miss ANNA Meyer, Central S., Binghamton, N.Y. 
Treasurer: Mrs. Munson, Elmira Free Academy, Elmira, N.Y. 


HUDSON VALLEY 
President: Pror. Vassar Coll., Poughkeepsie, N.Y. 
Vice-President: Mrs. Norma STENGEL, Callicoon S., Callicoon, N.Y. 
Secretary: Miss Albany Albany, 
Treasurer: Miss Emma Willard School, Troy, 
N.Y. 
Director: Pror. Danton, Union Coll., Schenectady, N.Y. 


ILLINOIS 
President: Miss Belleville Township S., Belleville, Ill. 
Vice-President: Miss Oak Park and River Township 
Oak Park, Ill. 
Secretary-Treasurer: Mr. KETTELKAMP, University 
Urbana, Ill. 


LONG ISLAND 
President: Mr. Joun Valley Stream S., Valley Stream, 
Vice-President: Pror. Adelphi Coll., Garden City, N.Y. 
Secretary: Miss CHARLOTTE FINKENTHAL, Garden City Garden 
City, N.Y. 
Treasurer: Miss GERTRUDE GUNTHER, Oceanside Oceanside, N.Y. 


OFFICERS CHAPTERS, A.A.T.G.—1939-1940 


METROPOLITAN 


President: Dr. Lenz, Queens Coll., Flushing, 
Vice-President: Mr. William Dickinson S., Jersey City, 


NJ. 

Secretary: Miss ANNA Grover Cleveland Brooklyn, 
N.Y. 

Treasurer: Miss Theodore Roosevelt S., New York, 
N.Y. 


METROPOLITAN, JUNIOR AUXILIARY 
President: Miss THEUMANN, Hunter Coll. New York, N.Y. 
Vice-President: Mr. Bushwick S., Brooklyn, 
Secretary: Miss New York, 
Treasurer: Mr. John Jay Hall, Columbia University. 


MICHIGAN 
President: Pror. Michigan, Ann Arbor, Mich. 
Vice-President: Pror. JENNIE Coy, Jackson Junior Coll., Jackson, Mich. 
Secretary-Treasurer: Miss Ann Arbor S., Ann 
Arbor, Mich. 


MINNESOTA 
President: Miss Lucy University Minneapolis, Minn. 
Vice-President: Dr. University Minnesota, Minne- 
apolis, Minn. 
Secretary-Treasurer: Miss EMMA BIRKMAIER, Edison S., Minne- 
apolis, Minn. 


NEW JERSEY 

President: Pror. Rutgers Univ., New Brunswick, 
NJ. 

Vice-President: Miss Ferris Jersey City, 

Secretary: Pror. New Jersey State Teachers 
Coll., Montclair, NJ. 

Treasurer: Mr. The High School, East Orange, 
NJ. 


OHIO 
President: Dr. Ohio State Univ., Columbus, Ohio 
Vice-President: Pror. Hess, Ohio University, Athens, Ohio 
Secretary: Pror. Kenyon Coll., Gambier, Ohio 
Treasurer: Mr. Joun Baldwin-Wallace Coll., Berea, Ohio 


ROCHESTER 
President: Miss Marion Benjamin Franklin S., Rochester, 
Secretary: Miss Acnes Washington S., Rochester, N.Y. 
Treasurer: Miss Monroe S., Rochester, N.Y. 
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SOUTHERN CALIFORNIA 


President: MR. OTHMAR STRAUBINGER, Occidental Coll., Los Angeles, Calif. 

Secretary: Ester REINMUTH, Los Angeles, Calif. 

Treasurer: Pasadena Junior Coll., Pasadena, 
Calif. 

TENNESSEE 

President: Dr. U.C.L.A., Los Angeles, Calif. 

Acting President: Pror. Joun Vanderbilt University, Nashville, 
Tenn. 

Secretary-Treasurer: Pror. Univ. Tennessee, Knoxville, 
Tenn. 


WESTERN NEW YORK 

President: Miss Bennet Buffalo, N.Y. 

First Vice-President: Dr. ANNEMARIE SAUERLANDER, University Buffalo, 
Buffalo, N.Y. 

Second Vice-President: Miss ANNA LEONHARDT, North Tonawanda, 
North Tonawanda, N.Y. 

Third Vice-President: Miss WESTERMANN, Kensington Ham- 
burg, N.Y. 

Secretary: Miss Merz, South Park Buffalo, N.Y. 


Treasurer: Miss MURENBERG, East Snyder, N.Y. 
WISCONSIN 
President: Pror. Purtn, Univ. Wisconsin, Ext. Div., Milwaukee, 
Wis. 


Secretary-Treasurer: Mr. ALBERT KRAMER, West Milwaukee Public Schools, 
Milwaukee, Wis. 


NOTES AND NEWS 


HUDSON VALLEY CHAPTER 


the meeting the modern language teachers the Eastern Zone, 
which Mr. Roy Mosher, State Supervisor, and Baldensperger, visiting 
professor Harvard, spoke, the Hudson Valley Chapter held short business 
meeting, October 20, 1939, Union College. the absence the president, 
Mrs. Norma Stengel presided. Both the minutes the April meeting and the 
treasurer’s report were read and approved. was announced that both 
Skidmore and Bard colleges had invited hold our spring meeting with 
them. The choice was left the executive committee. 

Dr. Felix Hirsch Bard College presented paper “Kulturkunde als 
selbständiger Kurs der deutschen Abteilung.” lively discussion followed 
this interesting address. Due the lateness the hour, was agreed 
postpone the other talks scheduled until the spring meeting. 

Congratulations were extended Dr. Danton upon his election 
the presidency the Modern Language Section the Eastern Zone. 


* * * 


Saturday, April 22, 1939, thirty-four members and friends the 
Hudson Valley Chapter were guests Vassar College. 

new slate officers was elected serve three years. 

Dr. Danton read his valedictory address and urged the members take 
positive stand about present conditions order break the dilemma 
indifference cowardice the one hand and active participation the 
other. 

Miss Hofrichter, the new president, now took charge the meeting. The 
program included talk the correct method marking examination papers 
Mrs. Linda Hoy the Regents department. Her suggestions were 
special value high school teachers. Miss Stroebe described detail the 
work done Kulturkunde Vassar College since 1920. Bibliography, correla- 
tion, method presentation and testing were included the lecture. lively 
and profitable discussion the Purin syllabus for course English “Ger- 
many and the was led Dr. Danton. Dr. Ada Klett Vassar 
presented interesting paper “Das Märchen als Weltliteratur.” 

The German department Vassar had prepared exhibit recent 
posters Germany and water colors picturesque German towns. After 
luncheon Hall, Mr. William Repp Newburgh led delightful 


half hour German folk-song. 
HELEN Ort, Secretary 


ILLINOIS CHAPTER 


Tue Illinois Chapter met Urbana November 1939, the time the 
Illinois State High School Conference. The meeting was under the direction 


THE GERMAN QUARTERLY 


Miss Lois Walker Oak Park, President the local Chapter. The at- 
tendance was very pleasing, nearly double that last year. 

After report the last meeting there was some discussion holding 
Kaffeeklatsch the next meeting, however definite action was taken. The 
following officers were elected for the coming year: President, Miss Netta 
Niess, Belleville Township High School; Vice-President, Miss Lois Walker, 
Oak Park and River Forest Township High School, Oak Park; and Secretary- 
Treasurer, Mr. Gilbert Kettelkamp, University High School, Urbana. 
opening the program Dr. Herbert Penzl, Assistant Professor German the 
University Illinois, speaking “Foreign Language Teaching German 
Schools”, discussed the recent change from French English there. Dr. Penzl 
mentioned that consistently phonetic approach was universal elementary 
instruction. Incidental general aims foreign language teaching German 
could illustrated the reading material used: decidedly stressed Realien- 
kunde. 

open forum discussion followed the practical problems the teacher 
German 1939. Letters had been sent out the German teachers the 
state announcing the discussion. The teachers showed their active interest 
supplying President Walker with many pertinent questions. Professor Charles 
Purin the University Extension Division, Milwaukee, Wisconsin, and 
Professor Albert Aron, University Illinois, acted discussion leaders 
dealing with the problems. Time did not permit discussion all the 


many problems that had been sent the meeting. 
KETTELKAMP, Secretary-Treasurer 


METROPOLITAN CHAPTER 


Tue American Book Company Lexington Avenue, whose auditorium 
the first meeting the year took place, was host the A.A.T.G. October 28. 
The year’s work started rousing note the president summoned all 
German teachers prepared, especially during these troubled days, 
prove themselves indispensable the educational system. With the consent 
the members, the business the day gave precedence the keenly antici- 
pated program, address Dr. Mankiewicz, who was hailed most heartily 
after year’s absence: the topic: German Literature 1933-1938. 

bridge the most modern period, Dr. Mankiewicz reviewed the 
literary situation the current century, following Döblin’s classification, 
which recognizes three distinct tendencies. The first, characterized reaction- 
ary conservatism, represented such men Kolbenheyer, Ernst, Stehr, 
George, Grimm—men devoted the classics, interested and proud the 
past. Mann, Schnitzler, Hofmannsthal symbolize the second intermediate 
bourgeois group. These artists are the whole concerned with problems nearer 
our time and treat topics inter-European interest. The third intellectual 
set consists writers whose manner expression extremely diverse, but 
who find common viewpoint the negation the importance the past. 
Here find such names Toller, Kaiser, Döblin. 

The status the literary man under the new political order was clarified 
Blunck, the president the Reichschrifttumskammer. made clear 
that though the writer expected cooperate with, has right deter- 
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mine the new ideology, nor can expect see good tangible results until 
the passage some decades. The new literature must express the attitude 
the German people, not individuals, its mainspring the peasantry, its Welt- 
anschauung brave, optimistic, heroic. These pronouncements were willingly ac- 
cepted the conservatives, but split the other two groups, sending half their 
number into forced voluntary exile. From this point on, Dr. Mankiewicz 
followed the developments under two headings: the work done within and 
without the Reich. Unfettered any but their own creative impulses, the 
emigres treat any topic their choice. Because their subject matter 
European appeal and because their ideas find sympathetic response the 
democracies, they enjoy large following. Those the fatherland have 
definite grind: namely create and strengthen national feeling, 
perpetuate songs and customs, create abiding faith all things German and 
disdain other peoples. Bound they are ideologies, they may rise 
renown within the Reich, but limited the very nature their aims, they 
cannot expect fame beyond their national border. claim that either one 
these two groups more truly representative German literature narrow. 
Time alone will evaluate the ultimate service each, awarding the honor 
that one which has more lasting influence. 

Rarely has speaker one our meetings been rewarded such spon- 
taneous, sincere and interesting discussion from the floor. Dr. Busse, Prof. 
Gaede, Dr. Reichenberger helped further illuminate the topic. 

fine follow-up Dr. Mankiewicz’ survey store for the form 
the next meeting December when German emigrés will read from 
their own works. The A.A.T.G. Jr. group likewise looking forward their 
meeting December when Prof. Gaede will address that group. 

The pleasure our first meeting was dimmed the fact that five our 
members are longer with us. The assembled rose respect and mourning 
for: Mrs. Margaret Arche, Hermann Meier, Roeder Bayonne, 
Martin Sommerfeld, Dr. Wilken. 

the request and with the consent the members, President Lenz 
will arrange for another joint Gesangsitzung with the A.A.T.G. Jr. business 
manager was sorely needed two enterprising groups: The theatre commit- 
tee various colleges and the cast Lumpazivagabundus. connection with 
Prof. Purin’s work rebuilding the curriculum, was suggested that sym- 
posium arranged: the proper place the teaching German the cur- 
riculum. 

The president was commissioned represent the German teachers the 
welcoming committee the American Association Teachers English. 
This decision brought the day’s meeting its adjournment. 

ANNA Secretary 


MINNESOTA CHAPTER 

Tue Minnesota Chapter the A.A.T.G. held its first official meeting, 
dinner meeting, November o’clock the University Minnesota 
Union. Thirty-two members were present. After dispensing with the minutes 
and the treasurer’s report, the constitution, drawn the executive council, 
was read, discussed and accepted. The Minnesota News Bulletin, monthly 
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magazine giving information and new data the teaching German and 
published the University Minnesota German department under the editor- 
ship Dr. Lynwood Downs, received hearty endorsement the members. 

Dr. Donald Morgan sang several Schumann and Schubert Lieder his 
wonderful, eloquent bass. Little mimeographed pamphlets some the more 
modern Stimmungslieder assisted permeating hilarious and enjoyable 
“Stimmung” means good community sing the members present. 

the speaker the day Dr. Alan Holske, newly appointed assistant pro- 
fessor German, was introduced the group. Dr. Holske spoke the 
trends modern language education the United States today. deplored 
the modern movement the socialized curriculum with its emphasis the 
development one-sided individual, the practical man, and its devaluation 
the languages, literature and the arts. Already the product this new “stream- 
lined” education has shown his utter inadequacy for living. This so-called 
“modern man” whose soul has been woefully neglected during his educative 
years has, between the ages thirty and forty, become tired life, bored, 
restless, incapable entering into that serenity which takes possession those 
who know the spiritual values found the languages, literature and the arts. 

The speaker continued saying that absolutely necessary for edu- 
cation develop this new being the process evolution today two 
personalities, one the practical, which fits him for the technical structure 
society, and the other, the spiritual, which feeds his soul and his imagination,— 
far the most important, for that alone distinguishes man from animal and 
machine. Without this second self the world would have concede “man’s 
inhumanity man”, 

Thus are aware the necessity for the study languages. First, 
critical attitude towards life and the social structure civilization 
becoming acquainted with other peoples and their mode thought. This 
not accessible any other way than the study languages. Translation, 
the speaker went say, inadequate since one cannot capture the beauty, 
peculiarities and mode thought translations. Second, study language 
creative hobby. With modern technical advancement cutting working hours 
minimum, man has greater amount leisure time. What with 
it? Certainly language study could help fill this time. With foreign radio 
communication, faster methods travel, the world creeping closer and 
closer together, thus making more necessary know the language our 
neighbors, enabling judge world affairs for ourselves and insuring better 
understanding and appreciation our own democratic structure. 

Dr. Holske went plead for closer co-operation between universities 
and secondary schools, for “if not hang together, hang alone.” 

After hearty applause and feeling encouragement the members all 
agreed “ein baldiges Wiedersehen!” 

BIRKMAIER, Secretary 


NEW JERSEY CHAPTER 


New Jersey Chapter began its 1939-40 season under most favorable con- 
ditions. Forty-five members and their guests sat down for dinner the Hotel 
Douglas Newark November Due the presence Dr. Theodore 
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Huebener and Dr. Felix Guenther great deal enthusiasm and interest were 
evidenced. The typical German dinner left nothing desired and put all 
those present convivial mood. 

The program began with short talk German Prof. Ferdinand 
Labastille Montclair State Teachers College, who has recently returned 
from four months’ trip South America and told about his observa- 
tions the nine South American republics which visited. The title his 
talk was “Die Deutschen und deutsche Schulen Siid-Amerika” which 
timely topic and created good deal interest. Next, President Albert 
Holzmann called upon the guest honor the evening, Dr. Theodore 
Huebener, Acting Director Foreign Languages the Board Education 
the City New York, who spoke about “Modern languages, the sine qua 
non modern instruction.” His speech was received with tremendous 
amount applause had been humorous, forceful and extremely informa- 
tive. Dr. Huebener stressed the point that the teaching German certainly 
has its place our curriculum and that would very short-sighted policy 
not acquaint our young students with the cultural achievements and spir- 
itual treasures the Germans. The program was then turned over Dr. Felix 
Guenther, who well known all modern language teachers the Musical 
Counsellor the Inter-Scholastic German Glee Club New York City. 
led the group, his very own inimitable way, singing his “Neue alte 
was very evident that Dr. Guenther was again highly successful 
proving the audience the great value the German songs language in- 
struction. 

The evening was most enjoyable and stimulating one and the chairman, 
Dr. Albert Holzmann, thanked the speakers and Dr. Guenther the 
name the Chapter for the part which they had taken this, our first 
meeting. FERDINAND LABASTILLE, Secretary 


WESTERN NEW YORK CHAPTER 

THE annual meeting this Chapter was held the Lafayette High School, 
Buffalo, Friday morning, October 27. The meeting was opened standing 
tribute Carl Siekmann, who passed away the summer. 


Carl Siekmann was born March 26, 1865 Vossheide, Lippe, Ger- 
many. His father well both grandfathers preceded him the teaching 
profession. After his preliminary education attended the Lehrer- 
Seminar Detmold where graduated 1885. After teaching several 
years the vicinity his birthplace, emigrated 1889 the United 
States. followed different callings New York City until, after marry- 
ing Miss Anna Miinstermann, 1892, settled Buffalo, where 
established book and music business. His knowledge music led 
his appointment organist and choir director St. Marks United 
Evangelical church, position which held for thirty years. Towards 
the end the last century was appointed teacher the Buffalo Public 
Schools, passed his high-school examination German and, 1902, 
started teaching German Lafayette 1903 was made instructor 
charge German and 1909 Head the modern language department 
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the school. later joined the staff the Buffalo well and 
remained active teacher until his retirement 1935. 

Carl Siekmann became especially well known through his part 
organizing the New York State Modern Language Teachers Association 
well the local society and was the first president both organizations. 
His many professional, musical and church activities made him one the 
best known members our region. 


the short business session which followed, the following were elected 
officers for three-year term: President, Miss Emilie Mayer; First Vice- 
President, Dr. Annemarie Sauerlander; Second Vice-President, Miss Anna 
Leonhardt; Third Vice-President, Miss Ruth Westermann; Secretary, Miss 
Cornelia Metz; Treasurer, Miss Mildred Murenberg. 

After the business meeting Professor Edward Hauch Hamilton College 
gave short, but inspirational talk the topie “Can survive second 
time?” which urged that German teachers our chosen work 
with courage, faith our subject, and enthusiasm. Following this, Miss Mayer 
presented outline for the study German civilization work which she had 
used successfully her classes, and Mrs. Clare Reuss spoke about the study 
German over the radio. 

From 11:00-12:00 the A.A.T.G. met jointly with teachers other modern 
languages hear Dr. Roy Mosher, state supervisor modern languages, discuss 
present tendencies language instruction New York State. 

the afternoon Professor Hauch addressed members both the classical 


and modern language groups the subject Manifesto for Languages.” 
METZ, Secretary 


WISCONSIN CHAPTER 


SPECIAL meeting the Wisconsin chapter the A.A.T.G. was held 
the University Wisconsin Extension Division November following the 
German Sectional meeting the Wisconsin Teachers Association. The presi- 
dent the chapter, Dr. Purin, called the meeting order. The minutes 
the Appleton, Wisconsin, meeting were dispensed with. 

The question the date and place the regular annual meeting the 
chapter was raised and discussed. Dr. Friedrich Bruns suggested Madison, 
Wisconsin, suitable place for the meeting. His suggestion was unanimously 
approved. The meeting will held Madison, Wisconsin, May 18, 1940. 
was also agreed that the weather permitted, the members would hold 
picnic and social gathering park the outskirts Madison. 

Dr. Purin announced that due the death Mr. Emil Koch, secretary 
the chapter, had appointed Mr. Albert Kramer Acting Secretary. Nomi- 
nations were then opened elect Secretary-Treasurer fill the vacancy. 
Albert Kramer was nominated and unanimously elected Secretary-Treasurer. 

The report the Secretary-Treasurer and the auditing committee was 
presented and approved. 

Dr. Purin gave report his address before the Illinois High School 
Conference, Modern Language Section. spoke the subject: “Modern 
Curricula and Modern Foreign Languages.” summed the trend thought 
some the curriculum makers. There was suggested plan for 6-8 year 
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high school course which foreign languages did not enter “core” subjects. 
The task foreign language teachers and organizations see that foreign 
languages occupy the same position our school curriculums they 
the European schools, expect our students really “master” them. 
spoke the work the National Commission Co-operative Planning 
which was attempting re-define the educational objectives the secondary 
level. reported that Dr. Ernst Feise, the president the A.A.T.G., has 
appointed committee three (Professors Frank Mankiewiez, Guenther 
Keil and Purin) prepare statement the value and objectives 
German Secondary schools. That statement published the Na- 
tional Commission together with similar statements other subject commit- 
tees some subsequent date. 

Since other business was brought before the chapter, Mr. Groth moved 


that the chapter meeting adjourn. 
ALBERT KRAMER, Secretary 


West Milwaukee High School 
THE ST. LOUIS MEETING 

The American Classical League and the National Federation 
Modern Language Teachers are joint sponsors for meeting 
held St. Louis connection with the annual meeting the Ameri- 
can Association School Administrators. The place meeting 
the Sixteenth Floor Ballroom the Sota Hotel and the time 
2:15 Tuesday afternoon, February 27. The following named persons 
have accepted invitations appear the program: Professor Walter 
Kaulfers, Stanford University; Professor Tanner, New York 
University Professor Howard Lowry, College Wooster, Wooster, 
Ohio; and Professor John Emens, Wayne University, Detroit. 


The Joint charge the program are: Lilly Lindquist, Chair- 
man, Wayne University, Detroit, Michigan; Carr, Secretary, Columbia 
University, New York City; Stephen Pitcher, Chairman Local Committee, 
Board Education, St. Louis, Missouri; Julia Bentley, Hughes High School, 
Cincinnati, Ohio; Walter Kaulfers, Stanford University, California; and 
Tanner, New York University, Washington Square E., New York City. 
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REVIEWS 


Geschichte der deutschen Sprache. Adolf Bach. (Hochschulwissen Einzel- 
darstellungen.) Leipzig, Quelle und Meyer, 1938. 240 Seiten. 

Werden und Wesen der deutschen Sprache. Eine sprachgeschichtliche Ein- 
führung. George Nordmeyer. New York, Farrar and Rinehart, 1939. 
Seiten. 

Die Epochen der deutschen Schriftsprache. Merkel. (Deutsche Philologie. 
II.) Athen, Nationale und Kapodistrische Philosophische 
Fakultät, 1939. Seiten. 

Vorwort seiner ,,Deutschen Sprachgeschichte” (Leipzig 1920) sagt 
Friedrich Kluge: gleichen oder ähnlichen Titeln besitzt das deutsche 
Volk schon manches wichtige Werk. Und muß noch mehr derartige besitzen, 
bis einmal über die Aufgabe deutscher Sprachgeschichte Klarheit besteht.” Die 
Fachgenossen haben sich das nicht zweimal sagen lassen (wenn überhaupt 
wie einstens die Genossen nach 


einer derartigen Anregung bedurfte) 
Treitschkes Wort Uhlands ,Singe, wem Gesang gegeben” nur allzu treulich 
beherzigten. Berufene und Unberufene, innerhalb und außerhalb des Faches, 
haben den bisweilen geglückten, noch öfter mißlungenen großen Wurf gewagt. 
Eine Aufzählung erübrigt sich schon aus Raummangel. 

Adolf Bach verdanken wir bereits eine ausgezeichnete Darstellung der 
deutschen Mundartforschung (siehe hierzu meine ausführliche Besprechung 
Journal English and Germanic Philology, vol. XXXVI, 1937, 408-412) 
sowie ein umfangreiches Buch über deutsche Volkskunde (desgl., Monatshefte 
für deutschen Unterricht, vol. XXX, 1938, pp. 136-144). Mit gleicher Beherr- 
schung des Gegenstandes wie erstaunlicher Kenntnis des einschlägigen Schrift- 
tums (vgl. die zahlreichen Angaben jedem Abschnitt, bei denen man indes 
ungern die Beiträge amerikanischer Forscher vermißt; fehlen doch sogar 
Namen wie Hempl und Prokosch) legt der rührige Verfasser nunmehr eine 
nach Inhalt und Form vorzügliche Darstellung des Werdegangs der deutschen 
Sprache von der nur durch Rückschlüsse erreichbaren Urzeit bis den 
Kunstsprachen des neunzehnten Jahrhunderts vor und schließt mit einem 
Ausblick über Sprache und Nation. Nicht nur den gesicherten Ergebnissen 
bewährter älterer Forschungsweisen widerfährt dabei Gerechtigkeit, sondern 
ebensosehr denen der noch Fluß befindlichen neueren, namentlich der durch 
die Arbeit deutschen Sprachatlas ausgebildeten, wenn auch die Lehre von 
der „Strahlung” sprachlicher Erscheinungen etwas übertrieben zur Anwendung 
kommt. Von der Ingwäonentheorie Ferdinand Wredes, wonach das West- 
germanische ein gotisiertes Ingwäonisch wäre, rückt Bach nunmehr etwas 
stärker und scheint der Lehre Karstiens zuzuneigen, die als Westgermanisch 
die Ende der Wanderzeit aus dem ,,Urdeutschen” des Saale-Maingebietes 
von den heutigen deutschen Süden siedelnden germanischen Stämmen 
Berührung mit den Ingwäonen umgebildete Sprache aufstellt—ich gestehe, daß 
ich bei dieser keine reine Freude empfinden kann und für den 
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Gebrauch des Anfängers dieser Stelle gerne ein paar dicke Fragezeichen 
sehen möchte. Ausführlich behandelt Bach die Entstehung der deutschen 
Schriftsprache. Einigermaßen unterschätzt scheint dabei der Einfluß der 
Kanzleisprachen, wenn man auch heute mit Recht Konrad Burdachs Ansicht 
von der überragenden Rolle der Prager Kanzlei ablehnt—erklärt doch Theodor 
Frings (Zeitschrift für Deutsche Geisteswissenschaft, (1938), 195): „Wollte 
man daran festhalten, daß die Entscheidung aus der Kanzlei Karls IV. und 
aus der dünnen Höhenluft des Prager Humanismus sei—man könnte 
genau gut sagen, die deutsche Schrift- und Hochsprache sei auf einem Stern 
geboren.” Welchen Anteil der Zusammenlauf der drei wichtigsten deutschen 
Mundartströme auf dem Boden Kursachsens der Bildung des Meißnischen 
Deutsch gehabt hat, hat Frings einer eigenen kleinen Schrift deutlich be- 
wiesen (s. hierzu meine oben genannte Besprechung ven Bachs Mundartfor- 
schung, 416f.). Und daß der herrliche „Ackermann aus Böhmen” nicht das 
Patenkind Cola Rienzos ist, sondern eher das der großen deutschen Dich- 
tung früherer Jahrhunderte, steht heute auch fest. Man darf über den über- 
raschenden Ergebnissen der neuesten Forschungen nicht vergessen, daß die 
Osten des deutschen Gebietes entwickelte Gemeinsprache eine gewollte Kul- 
tur-, nicht lediglich mehr oder minder zufällig entstandene Kolonisten- 
sprache ist. Während Mundart immer aus Mundart hervorgeht, ist Gemein- 
oder Schriftsprache stets bewußter Ausdruck eines Bildungswillens; sie ist 
nicht naturgegeben sondern Ergebnis bestimmten Trachtens 
(„thesei”). Wir wünschen Bachs Buch, das kaum einen Fußbreit des weiten 
Feldes unbearbeitet und brach liegen läßt, recht viele aufmerksame Leser unter 
den Fachgenossen und denen, die werden wollen. 

Eine kurze Einführung die deutsche Sprachwissenschaft, wie sie das 
Büchlein Nordmeyers darstellt, hat uns auf dieser Seite des Meeres schon im- 
mer gefehlt, und wir heißen darum diesen Versuch gerne willkommen. Ähnliches 
hat mir vor Jahren—und seit Jahren immer aber „solche 
Wagestücke erfordern den kecken Mut der Jugend” und der ist mir nachgerade 
verloren gegangen. Man würde dem Buch schweres Unrecht tun, wenn man 
mit gelehrten Abhandlungen über den Gegenstand vergleichen wollte; ist 
vorab als ein pädagogisches Hilfsmittel entworfen und ausgeführt, wie schon 
ein Blick die ersten Seiten zeigt. Man sieht ihm sofort an, daß aus den 
Verhältnissen einer kleineren Anstalt entstanden ist (der Verfasser war bis 
vor kurzem der Universität von West Virginia tätig) und aus dem Wunsche, 
für solche Anstalten, die meistens keine philologische Lehrkraft anstellen kön- 
nen und ihre zukünftigen Lehrer des Deutschen den Mittelschulen ohne 
jedwede Kenntnis der deutschen Sprachgeschichte hinausgehen lassen müssen, 
ein bequem lesbares, vor allem ein nicht durch allzugroße Fülle des Stoffes 
und eine gelehrte Darstellung von vornherein abschreckendes Elementarbuch 
schaffen. (Es ist eingeweihten Kreisen bekannt, warum Streitberg für 
seine Reihe schwerwissenschaftlicher Bücher den dort durchaus unpassenden 
Titel Elementarbücher gewählt hat.) Die Frage ist, der Versuch geglückt ist, 
und diese Frage bejahe ich unbedingt, trotz mancherlei Ausstellungen ein- 
zelnen, wie sie jedem ersten Versuch drohen. müßte meines Erachtens merk- 
würdig zugehen, wenn das Buch den rechten Händen und bei leidlichem 
Geschick des Lehrers nicht Jünger für die Sprachwissenschaft würbe, Interesse 
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sprachlichen Fragen weckte und den Wunsch erregte, nun der Sache durch 
eingehendere Beschäftigung näherzutreten. Wenn das törichte—und leider 
manchmal von lieben Kollegen von der anderen Seite des Hauses absichtlich 
genährte—Vorurteil von der Trockenheit, der Schwierigkeit und der Nutzlosig- 
keit sprachgeschichtlicher Studien schon bei jüngeren Studenten hekämpft und 
besiegt werden soll, kann das hier vorliegende Büchlein ein gut Teil dazu 
beitragen. Schade, daß der Preis ($2.25) seiner Verbreitung etwas Wege 
steht. 

Wenn dereinst eine neue Auflage nötig sein sollte (wenn, wenn—wir 
wissen ja, erben sich gegossne Platten wie eine ew’ge Krankheit fort!), 
wird der Verfasser von sich aus und aus seiner Erfahrung mit dem Buche 
Klassenzimmer eine Reihe von Änderungen und Verbesserungen anzubringen 
haben. Nicht Aufbau und Anordnung des Stoffes—das pädagogische Geschick 
der Darstellung läßt wenig wünschen übrig, und die jedem Kapitel ange- 
hängten Wiederholungsfragen sind ein gutes Mittel Wissens- und Gewis- 
dürften ihrer eher mehr als weniger sein. mit einer 
Kleinigkeit beginnen: wird gesagt, das gestrichene (der stimmhafte 
Lippenreibelaut) sei ein stimmhaftes und dem englischen beware recht 
ähnlich; aber der Laut war ohne Zweifel derselbe, den die Süddeutschen heute 
noch als sprechen, d.h. doppellippig, aber ohne Lippenrundung. der Laut- 
umschrift wird für den ich-Laut gestrichenes für den ach-Laut gestrichenes 
gesetzt; ich halte diese Neuerung für bedenklich—warum nicht und wie 
der Bezeichnung des Weltlautschriftvereins? Daß das Mädel, zählen 
(dazu das Leere gegenüber dem Lehre) als langes geschlossenes 
gegeben wird, die Bühnenaussprache für einen überoffenen Laut verlangt, 
ist ebenfalls mißlich (freilich finde ich das grässlich und denke 
mit Schaudern das „Määdchen! Käätchen! Määdchen!” einer Burgtheater- 
aufführung des Kleistschen Dramas). Der k-Aussprache des wenig, König 
stehe ich als Süddeutscher nicht feindlich gegenüber, halte sie indessen für 
hiesige Verhältnisse nicht für statthaft. Weniger stört mich, daß die Qualität 
des können und schön, des rüstig und Bühnentür gleichgesetzt wird. 
Schwere Bedenken habe ich betreffs der Entwicklung der kurzen und langen 
Vokale der dem Uhrzeiger entgegengesetzten bezw. ihm folgenden Richtung 
des Vokaldreiecks: die Zeichnung erweckt den Eindruck, als die 
Kurzvokale von abwärts über sich bis die Langvokale von abwärts 
über sich bis entwickelten—dabei ist aber allgemeinen der Punkt, 
dem die Kurzvokale sowohl von wie von abwärts, und von dem die 
Langvokale von aufwärts der Richtung von und streben. eine 
Entwicklung von wakjan iiber wakkjan und wechken wecken sowie von 
sitjan über sisstzen und sitzen ist schwer glauben (S. 61). 
Ende des ersten Abschnitts durfte gesagt werden, daß die Laute neuhoch- 
deutscl: und nach ihrer Herkunft aus altem und bezw. und 
auch jetzt noch keiner einzigen deutschen Mundart zusammenfallen. 
heißt es, daß dem Dänen Rasmus Kristian Rask als Grimms Vorgänger die 
eigentliche Entdeckung der Lautverschiebung zugeschrieben werde. Das wird 
Jacob Grimm nicht gerecht, abgesehen davon, daß nunmehr aus dem Briefwech- 
sel mit Lachmann deutlich hervorgeht, daß Grimm ganz unabhängig von Rask 
das Gesetz gefunden hat; wichtiger noch aber ist der Umstand, daß Rask 
zwar die Verschiebung der einzelnen Konsonanten richtig erkannt und viele 
Beispiele davon gesammelt hatte, aber nur Teilgesetzen (idg. wird 
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germ. idg. wird germ. usw.) brachte, daß aber Jacob Grimm durch die 
Bündlung dieser Teilgesetze erst den ganzen Verschiebungsvorgang als gesetz- 
mäßigen Lautwandel erkannte. Das Streben nach Vereinfachung führt mit- 
unter Schiefheiten, wenn dem Ausdruck Nordgermanisch Südgermanisch 
(statt des üblichen Westgermanisch) gegenübergestellt und dann weiterhin 
nicht zwischen Ost- und Nordgermanisch unterschieden wird, diese beiden 
auseinandergehen. Mehrmals erscheint Text die Wendung so”, 
sich höchstens Näherungswerte handeln kann. ist dem Satze 
„Während Idg. die Betonung eines Wortes auf irgendeine Silbe einem 
Worte fallen konnte” statt „auf jede beliebige” ein Anglizismus, „den 
Stammvokal gefolgt von einem ein Gallizismus, den freilich unsere 
Klassiker auch gebrauchten. Druckfehler finden sich nur wenige, und diese 
stören kaum. 

Die Schrift des bisherigen Professors der deutschen Sprache und Dichtung 
der Universität Athen, der nunmehr auch Amerika weilt, befaßt sich, 
wie der Titel besagt, mit einem Teilgebiet der deutschen Sprachgeschichte und 
ist aus einem Vortrag hervorgegangen. Sie behandelt nach kurzer Einleitung 
die Epoche der mittelhochdeutschen Schriftsprache, die Zeit vom 
zur Reformation, die Epoche der Lutherschen Schriftsprache, die Zeit von 
Luther bis Lessing, die Goethezeit und endlich die Zeit von Goethe bis zur 
Gegenwart. Für die frühneuhochdeutsche Zeit steht der Verfasser, dem wir 
eine eingehende Untersuchung über das Aufkommen der deutschen Sprache 
den städtischen Kanzleien des ausgehenden (Leipzig 1930) ver- 
danken, wesentlichen auf dem Standpunkte von Frings und Bach, d.h. 
lehnt Burdachs Aufstellungen über die Wichtigkeit der Prager Kanzlei ab. 
Die Schrift ist sehr anregend geschrieben und zeigt, wie zur Entstehung einer 
Schriftsprache eine große Idee, die schöpferische Persönlichkeit und das breite 
Publikum zusammenwirken müssen, deutlichsten der Lutherzeit. Schwer 
verständlich sind mir zweiten Kapitel 10ff. Ausfälle gegen die mittelalter- 
liche Kirche als Hindernis dem Aufkommen einer Gemeinsprache: wenn 
dies für Deutschland stimmte, warum dann nicht auch für die übrigen Länder 
des nördlichen Europas? Und ist richtig, daß bis zur Mitte des 12. Jahr- 
hunderts der hohe Klerus nur aus dem Hochadel stammte? Was haben wir 
der Volksschule schon von „Kaiser Karls Schulbesuch” gelernt? und war nicht 
Erzbischof Willigis von Mainz eines Wagners Sohn? Flüchtigkeiten kommen 
vor: sieht aus, als die Kirche erst nach Kaiser Friedrich II. durch 
die Kreuzzugsidee das internationale Rittertum für ihren Dienst gewonnen 
hätte; 31, als auch Mystiker wie Eckart, Seuse usw. Latein gewurzelt 
hätten und sich nur teilweise daraus hätten befreien können. den letzten 
Kapiteln vermisse ich zum mindesten einen kurzen Hinweis auf den unbe- 
rechenbaren Einfluß, den Schiller als der volkstümlichste Dichter der klassischen 
und aller Zeiten der deutschen Dichtung auf die Verbreitung der seinem 
Zeitalter neugewonnenen Sprachform bei dem ganzen Volke ausgeübt hat—so 
wie vieles von dem, was wir heute deutsche Kultur nennen, geschaffen 
hat oder mindestens hat schaffen helfen. Ich weiß wohl, daß auch andern 
Untersuchungen über den Gegenstand selten davon die Rede ist; aber 
scheint mir eine Dankesschuld, die endlich abzutragen gilt. 


City College 


| 
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The German Language. Priebsch and Collinson. The Macmillan 

Company, New York, 1938, xvii+434 pp. 

One the most austere problems with which the American teacher has 
deal, privileged offer course the German language, the selection 
suitable, even teachable text. Feist trifle choppy, Sperber too con- 

ensed, Hirt reads too much like series lectures which measure 
disorder abounds, Diekhoff labored English, Loewe excessively lin- 
guistic, Paul, Kluge and Behaghel wrote for other than pedagogical purposes, 
Prokosch too advanced, Hatzfeld too philosophic, Super, Willis and Peile 
are too popular—of the listing objections there virtually end. But with 
Priebsch and Collinson the text sworn and some one, several, 
the others held reserve way seeing how different men differ 
attempts solve the same problem, success should more easily possible, 
and failure ascribable anything but inadequate aids. 

The choric demand for new books the German language motivated 
the elemental fact that, with language with life, the old calls for eulogy 
and the new for explanation, the reverse. write today, kam den 
Dezember. But this use the accusative was certainly not normal MHG 
which, using preposition, came out with some such idiom “an dem 
samztage.” French are assured that every Latin ‘a’ open, ac- 
cented syllable becomes ‘e’: pater-pére. Why the changes? “Ablösung der 
Geschlechter” some and denied others. Take your choice. 
But Priebsch and Collinson come about close acceptable explanations 
all such historical developments differences opinions make possible 
agreement among scholars safe. 

Theirs sure not history, the term conventionally used, 
though they state, with show feeling, that “is survey and not series 
monographs.” Based lecture-room association that lasted more than 
twenty-five years, during which time teacher and taught enlivened the scene 
mutual interest and reciprocal inquiry, they have written “for English 
students grappling with the difficulties German philology.” They owe 
great debt predecessors and acknowledge graciously. 

They lead off with discussion the Indo-European background, 
from this the Germanic peoples and their languages, and conclude Part 
with analysis Germanic sounds and forms. The eleven chapters Part 
treat phonology, morphology, word-formation, loan words, foreign words, 
vocabulary, syntax, dialects, standard German, hand-writing, spelling and 
punctuation, and end with studied discussion the genius the German 
language contrasted with French and English. Appended list ap- 
proximately 4,500 key words discussed the body the book, and clear 
dialect map. prologue have explanation phonetic terms, making 
possible, way illustration, for the novice see what meant 
saying that the ‘u’ ‘und’ “high back slack rounded.” The idea admirable; 
for there not the slightest use try explain anything language the 
auditor does not grasp. 

This bulky book, but the following themes are treated lightly indeed, 
not all: Gothic (the real discussion starts with OHG); poetry distinct 
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from prose; general nature and origin either language speech; function 
stems and bases opposed roots; origin parts speech; evolution 
grammatical terms; development interest linguistics. There is, too, 
pronounced brevity the discussion some vital issues, such the origin 
the weak preterite (p. 78). less than page the problem stated, there 
reference Sverdrup’s theory, another Sommerfeldt’s, and then 
pass precipitately preterite-present verbs which are disposed with 
equal brevity. 

There also unwelcome terseness the treatment certain features 
syntax. The incapsulated sentence passed off though were not 
bad; the pitching the verb the end the sentence subordinate 
clause ascribed Latin, and teachers. Moreover, there veritable inun- 
dation bibliographical references, yet the debate regarding the elimina- 
tion foreign words, there reference whatsoever Eduard Engel’s 
“Entwelschung,” 616 pages, 1918. Nor Engel’s “Deutsche Stilkunst,” 550 
pages, 1922, mentioned under either “syntax” “genius.” The first sentence 
Engel reads: “Unter allen schreibenden Kulturvélkern sind die Deutschen 
das Volk mit der schlechtesten Prosa.” There follow then 200,000 words 
native son proof. Why pounce some small fry who sees evil lurking the 
very existence “Schadenfreude” when reputed leader belabors more serious 
wrongs? why not bring von der Leyen who came out recently for Ger- 
man world language? 

But work uncommon value. Except for occasional big word 
(such the style good; not distinguished, but clear. 
refer store clothes “reach downs” may not understood over 
here, but will get the suit. The sentence, attempt dissimilate 
phonetically the endings -es -es -en -es” not clear. The constant 
reference Norwegian when Danish meant not justified. The treatment 
the peculiarity the definite article German omits wholly the still greater 
peculiarity English. Why say: went jail, college, congress, sea; but, 
went the penitentiary, the university, the legislature, the country? 

The purely linguistic sections are largely re-adaptation Loewe’s 
“Germanische Sprachwissenschaft.” But when difficult subject has been done 
satisfaction, even perfection, the sole possibility for the subsequent scholar 
imitate. 

The book throughout devoid chauvinism. neither erudite 
merely weird, nor popular surely pinchbeck. Nor does try 
philosophize without the facts. Herder tried that and ran into 
blind-alley. The text should indeed great deal flout and route the cur- 
rent Leitmotiv amusement and entertainment. 

ALLEN PorTERFIELD 


West Virginia University 


Robertson: Lessing’s Dramatic Theory. Being Introduction 
Commentary His Hamburgische Dramaturgie. Cambridge: The 
University Press. New York: The Macmillan Company, 1939. 544 pp. 
his death, John George Robertson (b.1867, d.1933), the distinguished 
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Cambridge scholar Germanics, left comprehensive study manuscript 
form Lessing, bearing the above title. The study embodies the results 
intensive research extending over nearly thirty years. Professor Edna Purdie, 
for many years associated with the work, prepared the book for the press 
(Introductory Note, IX). 

Part One, “The Hamburg Nationaltheater” (pp. 13-132), Dr. Robertson 
discusses four chapters: Organization and Staff the Theatre (the 
theatrical conditions the Hamburg playhouse are minutely described, and 
leading actors and actresses are vividly portrayed); II. The Repertory the 
Theatre (see, e.g., the highly informative statistics the plays performed, 
pp. 51-54); III. Lessing’s Earlier Journals (at the age nine- 
teen, Lessing made his bow dramatic critic the Berlinische priviligierte 
Zeitung, 94); IV. Lessing’s Association with the National Theatre (“The 
employment critic conduct journal published the expense the 
theatre was criticise was indeed curious innovation.” 118). 

Part Two, “Lessing’s Criticism the Drama” (pp. 133-332), examines and 
evaluates Lessing’s own criticisms the dramatic works which were per- 
formed the Hamburg Nationaltheater from April July 28, 1767. (The 
Hamburgische Dramaturgie well Robertson’s study concerned with 
this period only, 51). For the sake systematic presentation, Robertson 
does not adhere the order which Lessing reviews the plays the 
Dramaturgie, but arranges the subject matter follows: The German 
Plays the Repertory; VI. The French Plays the Repertory; VII. The 
English Drama; VIII. The Italian Drama; IX. The Spanish Drama; The 
Drama Antiquity. This Part the work, too, has been done with meticulous 
care. Lessing, himself expressly states letter Ramler (p. 131), 
drew heavily his vast knowledge literature for his own ideas; Robertson 
quotes great number passages which clearly prove what great extent 
Lessing was indebted other degree not hitherto suspected” 
(p. 489). Much supplementary research work this direction still 
done, Robertson points out, e.g., Lessing’s indebtedness Moses Mendelssohn 
(p. 337), Diderot (p. 341), and others. Many suggestions this kind 
will prove valuable Lessing scholars—and Ph.D. candidates. 

Part Three, “Lessing’s Dramatic Theory” (pp. 333-488), synthesizes and 
supplements the aforegoing under these chapter headings: XI. The Sources 
Lessing’s Aesthetic Theory; XII. Theory Tragedy; XIII. Comedy and 
Other Forms Drama; XIV. Characters Drama; XV. Imitation and 
Illusion; XVI. Genius and Good Taste. Some Points Form and Technique; 
XVII. The Art the Actor. Music the Theatre. 

the Conclusion (pp. 489-491), Dr. Robertson states that the Ham- 
burgische Dramaturgie longer considered suitable reading for 
schools. “And even its dramatic theory can only lay claim 
interest” (p. 489). But, the other hand, “As historical document, com- 
pendium aesthetic theory, the Hamburgische Dramaturgie the first 
importance. For the understanding the drama the eighteenth century— 
and that not only Germany—its study obligatory. For is, without 
question, the greatest treatise the theory the drama which that century 


produced” (p. 491). 
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The General Index (pp. 499-544) well arranged and quite complete. 
Cambridge University book, its typography and general make-up are excellent. 
GÜNTHER 
Hunter College 


Der menschliche Körper, von Dr. Horn, ed. with visible vocabulary and 
notes Erwin Mohme. Heath and Co., New York, 1938. Pp. 

The above proved very suitable textbook used third 
quarter reading course Scientific German. 

The subject matter definitely pertinent the student’s interest and 
serves brief review material previously studied science courses. From 
the teacher’s standpoint the subject matter excellent because not too 
technical. The pages text are sufficient for two three weeks class work. 
The sentences are either short medium length, which helpful the 
beginning student. However, the inclusion few more participial construc- 
tions would valuable, since these are often encountered later scientific 
reading. 

The visible vocabulary very appreciably enhances the value the book 
for purposes rapid and extensive, collateral, reading. The hyphenation 
verbs with separable prefixes, well the inclusion written accents, are 
pedagogically sound devices. The visible vocabulary also permits the precise 
definition word according its particular meaning any given sentence. 
For example, the vocabulary page (vocabulary pages are not num- 
bered, hence, the gloss for page 8), the word Zapfen defined “pivot,” 
while the following page the word glossed “pointed cog.” This 
definite virtue, for often difficult for the student choose the precise 
meaning word from series possible ones offered dictionary 
glossary. using the book for recitation class is, perhaps, best require 
the students double back the vocabulary page that they may not refer 
the glossary while reciting. 

The principal shortcoming this vocabulary one excessive repetition. 
For example, the word Wechseltier appears the vocabularies both pages 
and This perhaps justifiable; yet, when the word Weise appears the 
vocabularies pages 22, 60, 72, and 78, the excessive repetition totally 
relieves the student the responsibility learning the word. Other examples 
this tendency are: Wirbelsäule, vocabularies pages 18, 22, and 40; 
weisz, which recurs the vocabularies pp. 58, 60, 62, 72, and 84; weich 
appears the glosses for pp. 12, 30, 36, 46, 68, and 74. Weiter reiterated 
interminably compounds. Such tabulations would include host words. 
Two, possibly three, repetitions should suffice, or, word appears fre- 
quently weisz, which every student should know long before ready 
read such texts this, might better included the nucleus vocabulary 
given the beginning the book. Driise belongs this category, surely 
weisz should also. Another suggestion for improving the vocabulary might 
include the nucleus vocabulary such prevalent constituent compounds 


-bein. 
has been mentioned, the author indicates separable prefixes means 
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hyphen (cf. 2). However, page 68, line 15, find the sickert 
followed the prefix über, while the vocabulary the infinitive übersickern 
spelled without hyphen, although iiber separable this instance. 

The notes appear beneath the visible vocabulary and are indicated 
the line number which they appear the text. This good, but the text 
itself there nothing indicate that footnote exists. would better 
call attention the note either superscript numeral, asterisk, 
other sign. page the noun Vorteil rendered footnote only. The 
same true Art and Rolle (p. 30), Länge (p. 32), etc. Such nouns would 
easier find listed also the vocabularies, especially since there seems 


hesitation concerning the repeated listing much simpler terms. 
There are rrors and omissions. 13, line 32, Anfangsglied appears 


neither the page, nor the nucleus vocabulary. page line find 
which glossed gestalten “permit,” although these words 
glossed correctly for page 20, while page 42, line the word 


again listed gestalten “permit, allow.” the whole, however, the text 


age 


very free from typographical errors. 

The book itself pamphlet form, paper bound, printed good grade 
paper clear Roman type, befits scientific text. There are exercises 
questions merely reader. his introduction the editor expresses his 
intention editing other texts relating the various sciences and various 
levels. will then possible use these texts for extensive, collateral, 
reading our scientific classes which are frequently composed science 
majors from divergent fields. 


University Washington 


Der Streit den Sergeanten Grischa. Arnold Zweig. Edited Waldo 

Peebles. Harpers, New York, 1939; VIII. 217 pp., cloth. 

After his edition Westen nichts Neues (Harpers, 1937) the editor 
now follows with the school text German war novel which almost equally 
well known. some extent supplement Remarque’s book. While the 
latter consists sketches depicting the life the front, Zweig’s book contains 
plot; while the main psychological theme Remarque the reaction the 
soldiers the war such, here their attitude toward the enemy, symbolized 
the captive Russian Grischa, occupies the central position. Humor almost 
completely lacking Remarque’s book; Zweig’s account the complications 
arising from the question whether not Grischa should shot spy often 
has tragi-comic touch. Though the book deals mainly with the administra- 
tive snags and snarls behind the German front, gives the whole sympa- 
thetic picture the German Army. The characterization the peasant 
Grischa truly masterpiece. This war-novel does not preach take sides, 
but shows without sentimentality how humane feelings persist even through 
armed clash. should appeal American students because this and because 
the action which never fails interest. suitable difficulty for inter- 
mediate classes; there are fewer technical terms and soldier’s slang than 
Remarque’s book. The text would probably most effective outside 
reading late the intermediate stage. The original 500 pages has been cut 


about two thirds. 
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While the vocabulary has been much more carefully prepared than was 
that Westen nichts Neues, there still considerable number 
omissions and inaccuracies. careful check-up has shown the following omis- 
sions, mainly idiomatic expressions: etwas daran setzen (p. 5), wird mir 
leicht (p. 27), verfallen (p. 106), sich winden (p. 115), abkommen (p. 119); 
geht—it possible (p. 52), anziehen—attract (p. 32), etwas leiden—permit 
(p. 132), gilt—be necessary (p. 132), auf sich halten—have one’s pride (p. 
159), umsonst—in vain (p. 132). 

The following inaccuracies the vocabulary should noticed: “her- 
machen” not “accomplish”, but “make trouble” (p. 17); “zu schade sein” not 
“be harmful to”, but “be too good for something” (p. 78); “bevorstehen” not 
“be hand”, but “be attended to” (p. 104); “ausheben” not “raise”, but “dig” 
(p. 146) “Weiterführung” not “accomplishment”, but “continuation” (p. 152); 
“Begnadigung” not “reprieve”, but “pardon” (p. 133). 

The following notes are inaccurate: “Gang” (p. means here not “jour- 
ney”, but the tunnel Grischa building; “etwas geht um” (p. 38) means not 
“there something the wind”, but “there something uncanny”; the note 
161 should omitted. 

There are misleading the words “blicken ihre Augen” (p. 121) 
should not included the quotation marks. 

The book has attractive make-up. 

BERGEL 
Queens College 


Kurze Geschichte des deutschen Volkes. Werner Friederich. Crofts Co., 

New York, 1939. 184 pages. 

The book divided into six sections: (1) German introduction (pp. 3-14) 
presenting problems that must kept mind for proper understanding 
the history the German people; (2) political history Germany from 
the earliest times the present, with twelve excellent black and white half 
and full page maps (pp. 15-100); (3) twenty-six poetical selections illustrate 
and lend color the prosaic historical material (pp. 102-140); (4) somewhat 
sketchy notes English the poems and their authors (pp. 141-144); 
(5) vocabulary “containing about ninety per cent all the words used 
the text” (pp. 145-178); (6) index (pp. 179-184). 

Professor Friederich comes very close achieving the well-nigh impossible 
task condensing 2000 years German history into ca. eighty-five pages 
intelligible and significant reading matter. However, the conflict inherent 
the problem writing history which, the author intends, pri- 
marily second year reader and only incidentally history leads stylistic 
insecurity. Whereas the author’s historical interest and perception demon- 
strated his presentation social forces way that gives the student 
idea the complexion individual eras and their inter-relationship, the 
necessity condensing often leads colorless presentation one that 
leaves erroneous impression, 

Thus, from the text, the student would get the idea that Henry the Lion 
opposed the Italian campaigns Barbarossa for purely patriotic reasons (p. 
38), that the Augsburg Confession granted the Protestants the right make 
sweeping changes (p. 54), that Briining was liberal (p. 94). page 
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non sequitor makes seem that Wallenstein was Swede murdered his 
own men, and page improper co-ordination ideas gives momentary 
impression that Goethe and Schiller were architects. listing Goethe, 
Schiller, Kleist, Kant, Fichte, Hegel, Haydn, Beethoven and Schubert figures 
the Napoleonic era (p. 73) leaves confused impression the nature and 
affinity these men. The remark that man, according the teachings 
Luther, was find his peace “durch Hoffnung und Verzweiflung” (p. 55) 
puzzling, say the least, since Luther regarded faith the cardinal virtue 
which was resolve despair, the cardinal sin. Meaningless also the “inci- 
dental” student German history the debatable generalization that the 
northwestern districts Germany—in contrast with the southern—have “einen 
starken Willen politischer Zentralgewalt” (p. 12). page the statement 
that the 17th and 18th centuries produced great art Germany outside 
the music Bach and Händel unwarranted ignoring the masterworks 
German Baroque architecture and painting. Certainly Fischer von Erlach 
and Balthasar Neumann, two the greatest all Baroque architects, might 
have been mentioned. 

Minutiae that ought receive attention future edition the book 
are the following: u.s.w ought added after Wilhelm Tell (p. 73) 
order indicate that the “unvergänglichen Werke” Goethe and Schiller 
are not limited the three works mentioned. the interests more 
German style would well avoid the following foreign words: Am- 
bitionen (p. 23), rebellierte (p. 28), Rebellionen (p. 30), exkommunizierte 
(p. 53), Defensive (p. 63), Invasionen (p. 66), Mob (p. 70), Rivalität (p. 80), 
rapid (pp. 77, 84, 85), Hegemonie (p. 80), relativ (p. 86). page “bürger- 
liche Blütezeit” would have been more informative than “Renaissance.” 
pages and the verb anerkennen used both separable and inseparable 
prefix verb with change meaning. Page 81, line hatte should hätte. 
The impossible nur construction page should avoided re- 
casting the sentence. 

The poetical material has been carefully and happily chosen. Its twenty-six 
selections not only form important supplement the historical text just 
discussed but furnish the best short collection such material available. 

The book whole ideally suited stimulate discussion and correct 
many false perspective. However, because its brevity, will require for 
satisfactory presentation rich historical background the part the teacher. 
Furthermore, mean more than dull reading will demand greater 
amount English discussion than the average second year class with the 
emphasis translation can afford. regrettable that this book was not 
expressly designed for courses the history German civilization. 

Ernst KocH 


New York University 


Elementary German Reader with Grammar Review. Compiled and edited 

Ernst Koch. Prentice-Hall, viii plus 171 pp. 

refreshing these days speed and frequent superficiality en- 
counter elementary reader and review book which stresses attention 
grammar essential accurate reading. The editor rightfully detests 
“slovenly hit-or-miss procedure” and, result, has given first-rate 
elementary book for intensive reading. 


REVIEWS 


The texts used are Frenssen’s “Der Extrawagen”, Zerkaulen’s “Hans Peter”, 
Hauff’s “Der Affe als Mensch”, Kleist’s “Das Bettelweib von Locarno” (slightly 
simplified), the old reliable: Zschokke’s “Der zerbrochene Krug”, and seventeen 
short poems from the 19th and 20th centuries. With the five pages compact 
but simple introductory material English and the six well chosen local-color 
photographs, this text material amounts.to pages: ample quantity for the 
editor’s purposes. The texts are amusing, interesting, and particularly the first 
three touch the very pulse Germany and its people and afford good oppor- 
tunities for complementary considerations “Kulturkunde”. English footnotes 
explain special points, but here and there are too helpful explaining expres- 
sions: e.g. “erst recht”, 18, properly vocabulary matter. 

The grammar review (30 pages) model for practical arrangement and 
adaptability. Its parts may taken order unit separately 
almost any number smaller doses, just the doctor prescribes. The review 
systematic and topical and hence can used with any and all the texts 
arranged the order importance for reading, 
“Word Order” first and “Subjunctive” last (except for the verb list). The sub- 
junctive presented clearly and effectively the Type and Prokosch- 
form. Two essential points might considered revision the 
review section the book: Inclusion more exercise material involving 
complete sentences, and Regrouping rewording some grammar explana- 
tions that are confusing (in some cases confusion due oversimplification), 
e.g. prepositions with the accusative (4e, 102), the declension “welcher” 
(p. 111), the use “durch” with the passive (p. 117), the subjunctive ir- 

regular weak verbs (p. 119), the optative subjunctive (p. 120). Minor flaws de- 
tected were: Examples not always listed directly after the rule question 
hope the editor’s exhortations memorization apply the examples even 
more than the rules!) omission “in” and “zu” the prepositions (p. 101); 
omission indirect commands (p. 120); “fechten” and “quellen” listed under 
Class instead Class (p. 127). 

Misprints noted “w-e” (Note 15), 17, line 
and Note 9), “gleic-h” (p. 25, line 28), “ihn” for “ihm” (p. 40, 
line “Kor 46, line 15), “allge meinen” for “all (p. 46, 
line 22), quotation marks missing after “Anfälle” (p. line 1), “1836” for 
“1856” (p. 85), for “predicate” (pp. 101 and 118), for 
(p. 107, No. feminine nouns), “infinitive” for “past participle” (p. 117 
under voice”), and “mieden” for “gemieden” (p. 124 verb list 
(3)). The vocabulary (40 pp.) aims omit nothing and seems have slipped 
only the cases “die Anlage” and “die Wonne” 

This book should and will, sure, prove useful and effective the 
second semester college German and the fourth term high school German. 


Queens College 


Die Schweiz. Werner Friederich. Lippincott Company, New York, 1938. 


pp. 

The study Swiss “Kulturkunde” has been given scant attention 
our German curriculum. Among other things, time was lacking. best, 
German Switzerland was cursorily treated cultural province the Reich, 
the cradle the Rhine and the home Wilhelm Tell. Political events 
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the recent past, however, have taught become more acutely aware 
cultural less than national boundary lines. Today Switzerland stands before 
nation and people who their own right deserve our attention. 
acquaint our students more liberally with Swiss life and cultural achievements 
might not only expedient this particular time but prove both instructive 
and pleasurable. 

Professor Friederich’s Die Schweiz timely bit pioneer work, filling 
definite gap. The book, designed for use the second semester college 
German, well organized and lively introduction the diverse aspects and 
problems the Swiss Commonwealth. The many striking similarities his- 
torical evolution, demography, institutions, and national problems between the 
Swiss Confederation and the United States are skillfully worked out and 
enhance the value and interest the book. 

The first half the text devoted the physical aspects the country, 
the historical growth the Swiss state, the nature its political institutions, 
its domestic and foreign policies. the second half, the representative “Kul- 
turträger” are briefly characterized, trade and industry, customs and traditions 
discussed, rapid tour through the country concludes the study. 

The great number subjects touched makes for rather summary treat- 
ment the material. more than one instance one cannot help wishing that 
the author had been bit more discursive and explicit and factually more 
precise. But this minor point. There also little cause for quarrel about 
inclusions and omissions. Surely, among the “Dichter und Denker,” Carl 
Spitteler, Switzerland’s Nobel Prize winner, should not missing, and among 
outstanding Swiss-Americans Philip Schaff, renowned theologian and church 
historian 19th Century America, deserve mentioning. But the whole, 
Professor Friederich, within the limits set for himself, has ably succeeded 
readable and flexible outline. remains the privilege each 
instructor supplement and round out the picture from the store his own 
knowledge. Regrettable the absence list collateral reading. 

The make-up the book deserves much praise. The binding handsomely 
solid, the Gothic type face unusually clear, the illustrative selections and ink- 
drawn maps are excellent. 

The following typographical errors and misprints were noted: 17, the 
legend umfabte for 39, tönnen for können; 45, Jakob Burck- 
hard for Jakob Burckhardt 50, 10, for im. 

the glossary which follows the text few the most common words, 
foreign terms and simple compounds and derivatives are omitted. 

WILLIAM FRAUENFELDER 


Bard College, Columbia University 


Introduction Scientific German. Francis Nock. Macmillan: New York, 

1937. 148 pp. with vocabulary. 

Under the above title Dr. Nock has contributed valuable edition 
rather neglected field. is, moreover, distinct improvement several re- 
spects over some its predecessors. Notable improvements exist primarily 
the grammar review the beginning the book and the gradation 
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REVIEWS 


reading material. The sections devoted vocabulary problems, entitled 
“Troublesome Words,” well that entitled “Word Formation,” are par- 
ticularly commendable. Few texts this type devote space this highly 
important phase German, leaving the judgment the in- 
structor, who often may hampered lack time. Another advantage 
resulting from the inclusion such material that, even unassigned, 
enables students inquiring mentality promote their studies inde- 
pendently. Let not presumed that the section dealing with word-forma- 
tion any means philological treatise. intended as, and is, purely 
practical feature. 

The author has given the benefit extended experience the subject 
troublesome words, having judiciously chosen those innocent appearing, yet 
deadly idiomatic, Nemeses such nach, unter, bei, etc. The concise explana- 
tion well the choice examples, either based upon chosen from the 
text, praiseworthy. äddition, the section “Troublesome Words,” just 
the grammar review, divided according the parts speech which the 
words belong. This should help make the student more conscious the 
various parts speech. 

Other worthy points mentioned are: first: the excellent, yet brief, 
treatment the adjective construction (pp. 37-40); and second: the table 
abbreviations opposite and facing the vocabularies. 

The pages text are well graded for use colleges and universities, 
especially the third and fourth quarters, The inclusion grammar and 
composition exercises based upon each chapter furnishes sufficient material for 
quarter intensive work. However, the composition exercises five sen- 
tences (English-German) following each selection are questionable value, 
and Dr. Nock declares does not employ this type work his own 
classes. general, scientific reading courses follow their title rather closely. 
feature worth noting, however, these exercises are used, that those 
sentences rendered participial construction are called the atten- 
tion the student asterisk. 

Dr. Nock, his introduction, points out obvious misstatement the 
material used text for Chapter VI, lines and 13. would, perhaps, have 
been well repeat call attention the fact again means footnote 
the page which the misstatement occurs. 

The text quite free from typographical errors. There is, however, one 
noted page 71, line Körper (for Körpern). This single error attests 
careful proofreading and editing. The book printed very clear type 
upon good quality paper, and very solidly bound. 

Raven 
University Washington 


Intermediate Readings German. Hugh Puckett. Macmillan, New York, 
1938; VIII, 227 pp., cloth. 
The editor, compiling this book, has followed the now almost univer- 
sally accepted tendency use contemporary prose intermediate classes. 
has drawn principally from authors whose works have been elsewhere proved 
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successful for school use, such Paul Keller, Steguweit, Fallada, but all these 
selections are edited for the first time America. Among the newcomers the 
choice Ernst Hardt does not seem very fortunate, since both his contri- 
butions are rather trite, while the two others, Eulenberg and Klabund, should 
prove welcome addition the intermediate reading material. 

The stories form the main two groups: those dealing with childhood 
and adolescence, and those dealing with the World War. Paul Keller’s slightly 
satirical treatment the “teens” should have immediate appeal the 
students, previous experience with similar material does not deceive, and 
should Fallada’s account the trials and tribulations father with 
young son. Probably only more mature students will able appreciate fully 
the masterly description north-German landscape Fallada’s other con- 
tribution. 

The three stories dealing with the World War are valuable, because they 
bring the generation now college contact with the spirit time which 
known them only hearsay. Klabund’s tale shows the effect the War 
the civilians, those Steguweit and Binding its effect the soldiers. 
These last two stories are from literary point view the best the book 
particularly that Binding—but they are within reach only exceptionally 
good and mature intermediate classes. 

The vocabulary has been prepared with great accuracy and completeness; 
only few omissions are found: Mach, dass —hurr (p. 14); 
sich nicht lassen können—not restrain oneself (p. 118). 

The following inaccuracies the vocabulary were noticed: “frisch vom 
Erzeuger” not but the technical term “producer” (p. 174); “an den 
Ereignissen vorüberleben” not “live through”, but “live without noticing them” 
(p. 220). 

The notes are also carefully prepared; the following additions would 
welcome: the construction “den Hahn unter den Arm gekrampft” (p. 68) and 
the reference Wilhelm Tell (p. 41) need explanation for intermediate stu- 


dents. 

The following could amplified the notes: “suum cuique” was the 
motto the Hohenzollern, that probably why the boys chose (p. 137); 
the description the dog: “half Wurm erschiens, halb Molch und Drache” 
(p. 56) quotation from Schiller (“Der Kampf mit dem Drachen”), thus 
increasing the comical effect. 

German questions for the purpose oral drill are provided for all stories 
except the last. They are unequal importance; while some can answered 
with few words, others require several sentences. few them could with 
advantage formulated since their present form they require 
only yes answer, for instance: War eimmer ein Dieb gewesen? 
(p. Jani etwas von der Geschichte? (p. 145)—The question: Was 
fiir Haare hatte des Obstbauers Frau? (p. 149) incorrect, since the words 
the story “mit feuerrotem Schädel” (p. 54) not refer the color her 
hair, but express tlıe effect the kitchen heat her. 

The print and binding the book are excellent. 

BERGEL 
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